
ЭВИТА СНИЕДЗЕ

Левый поворот

Почти что мыльная опера о двух утрах и двух вечерах в одной семье.

С латышского перевел Дайнис Гринвалд

Действующие лица:

РАЙМОНД, отец

ИНДРА, мать

АРТУР

ЭЛВИС – их дети

ЭЛИЗАБЕТ

ВАБУШКА Анна, мать Раймонда

КРИЩЕН – друг Артура 

Первое действие

1 сцена

Раннее утро, кухня, по середине стол, стулья. За столом завтракает Раймонд, ему примерно сорок пять лет, чиновник, одет в солидный костюм. Он, возможно, спешит, так как время от времени смотрит на часы, что, однако не мешает ему читать газету. У плиты в фартуке стоит Индра, она готовит завтрак для других членов семьи. Индра женщина около сорока с уставшим лицом, что, правда, никто тут в доме не замечает. Громко хлопая ногами, вбегает и садится за стол подросток Элвис – приверженец абсолютно вольного образа поведения.

ОТЕЦ /не отрываясь от чтения/. Доброе утро сказать не надо?

ЭЛВИС /ворчливо/. Что такое? С самого утра уже. С добрым утром! С добрым утром! Мало мне, что эта недоношенная Элла ванную забила на целых полчаса!

ОТЕЦ. Вечером дневник покажешь! А то на каникулы никуда не поедешь!

ЭЛВИС /всё так же ворчливо/. Ладненько! Ладненько! Все равно у нас оценки в дневник не выставляют!

ОТЕЦ. Опять неправда!

ЭЛВИС. Нисколько! Мама! Почему отец мне никогда не верит!

МАТЬ. Что я там! Сами разбираетесь. Яйцо будешь?

ЭЛВИС. Только всмятку!

МАТЬ. Я уже... Боюсь, получилось крутое уже.

ЭЛВИС. Что уж делать. Проглотим. 

Мать подает ему яйцо и бутерброды.

ОТЕЦ /он уже поел/. Так. Я поехал! Если кто готов, довезу до центра. /Элвису./ Ты уже собрался? С сестрой как?

ЭЛВИС. Езжай один. /Иронично./ Элла вряд ли быстро соберется. У нее великий роман зачался, теперь каждый день красу по часу наводить надобно!
ОТЕЦ. Кончай трунить сестру! Так я бегу! /Почти ушел./

МАТЬ. Вечером, в котором часу будешь?

ОТЕЦ. Собрание у меня сегодня. Не знаю. Ужин приготовь, позже согреешь! /Даже не посмотрел в её сторону, уходит./

МАТЬ /Элвису/. Опять ты мусорное ведро не вынес! Не хотелось говорить при отце! Очень трудно два раза в неделю это сделать?

ЭЛВИС. Ну, мама, я забыл! Почему это всегда я один должен нести! Эллу ты никогда не упрекаешь!

МАТЬ. Как у тебя с оценками?

ЭЛВИС. Дерьмово, скажу как есть. Но, честное слово, не я виноват, что учителя такие дураки!

МАТЬ. Почему ты так говоришь!

ЭЛВИС. Ты знаешь, как безбожно много они задают? Будто их единственный предмет главный! Бред сивой кобылы. Я не девица какая-то, коей одна зубрежка на уме! Да знаю, знаю – Эллочка, она это хорошая, Артур и вовсе золотой!

МАТЬ. Ты преувеличиваешь, но, конечно, учеба главное в жизни.

ЭЛВИС. Спасибушки, уже откушал, – из горла торчат все эти разговоры каждое утро! Передай Элле, что не смог её дождаться. /Смеется./ Ой, великая любовь у нее!

МАТЬ. Почему ты так о сестре!

ЭЛВИС. А что мне другое говорить, коли человек, рассудок потерял! Дура она форменная, при том еще младше меня!

МАТЬ. Как вы можете быть такими разными! Двойня же!

ЭЛВИС. Она же девчонка! А я мужчина!

МАТЬ. И когда ты, наконец, образумишься! /Входит Элизабет, немного выкрашена, но оделась со вкусом./

ЭЛИЗАБЕТ. С добрым утром! Мамочка моя бедная, ты опять так постаралась с завтраком!

ЭЛВИС. Да, только я уже пожрал его, пока ты меикап наводила! Сматываюсь! Приветик!

МАТЬ. Ты поздно будешь?

ЭЛВИС /небрежно/. Как получится.

МАТЬ. Не дразни отца!

ЭЛВИС /иронично/. Как смогу! /Ушел. Элизабет одна ест бутерброд./

МАТЬ. Элвис сказал, что ты завела друга.

ЭЛИЗАБЕТ /разозлилась/. Что он вякает, этот клоп! Покоя нигде нету! Ну а если даже завела, что тогда?!

МАТЬ. Да ничего. Я просто так спросила. Ты только смотри, осторожно! А он кто такой?

ЭЛИЗАБЕТ. Спасибо за завтрак! /Истерично./ Дурдом! Наркоман, пьяница, идиот, вот он кто! Это ты хотела слышать, Только вы и знаете – не колешься, АИДС еще не подхватила, английский ли хорошо знаешь?! /Убегает. Мать остается. Она ужасно подавлена. Идет Артур, двадцатилетний парень, студент, одевается в вольном стиле./

АРТУР. Что с тобой! Малыши извели? Да перехожий возраст у них! Не бери в голову!

ЭЛИЗАБЕТ. Да, я знаю, я знаю! Знаю. Да все равно боюсь. Что с ней что-то случится... Мир нынче такой...

АРТУР. Мать, я же сквозь все это прошел успешно! И у них будет хорошо!

МАТЬ. Не знаю я. Не понимаю, почему ты такой разумный. Ты какой-то другой.

АРТУР /немного испугался/. Другой? /Смеется./ А что ты под этим подразумеваешь?

МАТЬ. Ты лучше.

АРТУР /растягивая слово/. Луч-ше...

МАТЬ. Странно, хотя и...

АРТУР. Что?

МАТЬ. Ничего. Ничего.

АРТУР. Не знаю, не знаю ма... Что это со мной.

МАТЬ. Я знаю. Так есть. Ты лучше. Бабушка тоже говорит...

АРТУР. А отец, ты хоть раз слышала? ...

МАТЬ. Что? 

АРТУР. Не важно. Не мне важно, не ему... Так иногда кажется. Я вынесу это мусорное ведро, Элвис забыл, да?

МАТЬ. Да я и сама могу вынести.

АРТУР. Я в миг! Тебе хватает что делать!

МАТЬ /вздыхает/. Я не знаю. Я уже ничего не понимаю.

АРТУР. Что-то еще случилось?

МАТЬ. Нет, нет... /Входит Бабушка./

АРТУР. С добрым утром, бабуль, ты, наверное, давно как встала!

БАБУШКА. Так, да так, только делать мне нечего. Сижу таки никому не нужненькая, никто ничего делать не позволяет. Я ведь ничего не умею! /Иронически смотрит на Индру./ Раньше хоть завтрак мне еще разрешалось готовить. Теперь уж – и то не хорошо, и это...

МАТЬ. Почему вы так говорите Я же...

АРТУР. Бабушка... И ты, почему так, мама...

БАБУШКА. Да знаю я, знаю. Как вы забрали меня в город, так я уже ничего не умею. Совсем ничяго.

МАТЬ. Почему вы опять так говорите!

БАБУШКА. А что мне тут делать, Даже пол мне не разрешают подмести!
МАТЬ. Я же хочу как вам лучше! Ваша спина!

БАБУШКА. Моя спина – это моя забота!

МАТЬ. Честно говоря, когда у вас так сильно болит, что Раймонд доктора везти должен, то...

БАБУШКА. Вот-вот, как ты опять переборщила! Да понимаю, понимаю я – мне возбраняется говорить, что мне хоть что-то, хоть когда-то болело...

АРТУР /прервал/. Бабушка, не сердись, отец же хорошего хотел... Одна ты бы там не справилась!

БАБУШКА. А тут? Разве я не одна? Сижу круглый день в одной комнате, в четырех стенах. А сил у меня еще много! Эти мелкие болячки не в счет.

АРТУР. Не говори так.

БАБУШКА. Да я уж не говорю, никогда не говорю. Только иногда так грустно становится... Альфред так давно умер, а вы все так заняты, забегались с утра до ночи по работам. Куда эти большие деньги девать будете?

МАТЬ. Но мать, почему вы так, для детей нужно! Самим да уж давно ничего... А дети то подрастают!

БАБУШКА. Так что же с ними станется, ежели сразу, что только надумали, не заполучат? Кусок сразу отвалиться...?

МАТЬ /прерывает/. Артур, теперь я пойду, вынесу мусорное ведро сама, завари, пожалуйста, бабушке чай! /Уходит./

БАБУШКА. Она же вынести меня не может – ты сам видишь! Ничего мне не позволяет – ни совет, какой дать, ни делом помочь!

АРТУР. Устала она. Да еще наши двойняшки ныне выступать начали – ты тут единственная с кем они в доме нормально говорят.

БАБУШКА. И ты единственный кто еще с другими говорит нормально. Рада я да тебя, дружок! Расскажи-ка – как твои дела на новой работе!

АРТУР. Да все пока хорошо! Мне нравится!

БАБУШКА. Ты только смотри! Учебу не бросай, так мало осталось! Не дури! Теперь без этих степеней никуда!

АРТУР. Ну... Не так страшно, но... Ты же знаешь, не брошу я ничего, это точно...

БАБУШКА. Уже не старые времена, когда мы с Альфредом пробивались... И когда родителям твоим есть нечего было, одна голая любовь...

АРТУР /иронично/. Ой, как бы мне хотелось вернуться в те мгновения, когда они любили друг друга, увидеть это... Мне кажется... /Грустно./ Ну да, теперь времени нету любить... Да и отец такой...

БАБУШКА. Раймонд хороший, так не говори... Он устал. Деньги всё зарабатывает...

АРТУР. Да мне и уж по правде все равно. Пусть себе зарабатывает. Чтоб только мать не страдала.

БАБУШКА. Ты уж мать всегда защищаешь!

АРТУР /смеется/. А кто же тогда это делать будет? /Возвращается Индра./ Хорошо, я должен бежать. Обе, обе вы мне так милы. Вы только не подеритесь, хорошо!

БАБУШКА. Что уж обо мне. Я уже старая, старая. /Артур уходит./

МАТЬ /еле сдерживает себя/. Мать, может мне преподнести вам чай?

БАБУШКА. Нет. Я пойду, прогуляюсь тут рядышком. По асфальту. Конечно, ноги липнут в него, да и вонь такая, что задохнуться можно.

МАТЬ. Я вам обещаю. Как только выйдет свободная минутка, мы с Раймондом отвезем вас на деревню, пройдемся по старым местам...

БАБУШКА /смеется/. Старым местам... Да, да...

МАТЬ. Что вы хотите, чтобы я вам теперь сказала? Что у меня сил нету больше? Раймонд и я хотели как лучше. И мне очень жаль и за Альфреда и за дом, но ведь нельзя всё сделать, как хочется! Тут вам лучше, тут вас все любят, не так как меня! Вас все тут жалеют, уважают. Не так как меня. Я только всеми силами стараюсь. Да разве Раймонду когда-нибудь чего-то не хватало! Не бегала я со своей школы, когда ему что-то нужно было? Не вынашивала и не родила ему детей? /Вдруг замолчала./

БАБУШКА /зло/. Вынашивала? Его детей?

МАТЬ /испугавшись/. Что вы под этим подразумеваете?

БАБУШКА /успокоилась, уже грустно, в воспоминаниях/. Ничего, ничего, дочка... Ты старайся, старайся... Не было бы это мое страшное одиночество, эти бесконечные ночи, да ранние зори...

МАТЬ /обнимает ее/. Да будет, будет всё хорошо!

БАБУШКА. Ничего не будет хорошо. Не будет его, моего Альфреда. Десять лет уже, а он все приходит ко мне. Хотя бы в мыслях... Так собирались – такую золотую свадьбу хотели отгрохать! Пару годиков не хватило, пару лет только... Так, дочка! А как мы жили!! А нынче одно страшное одиночество...

МАТЬ. Не убиваете себя так! Может лекарства дать? Боярышник, что ли....

БАБУШКА. Да оставь ты сердце мое в покое. Не только то оно выдержало! Ему бы отдала, если могла... Как его нет, никому сердце мое не нужно... Никому.

МАТЬ. Да что вы это говорите, нам вы нужны. Мне!

БАБУШКА. Тебе?

МАТЬ. Да, и мне...

БАБУШКА. Сколько я хотела еще сделать! Нет той силы, а как хотелось бы... Да и не нужно это все никому.

МАТЬ. Я же только говорила, что вы всем нам...

БАБУШКА /прервала/. Да глупости. Ждете только, когда, наконец, оставлю вас в покое.

МАТЬ. Моих сил уже нет, ей Богу! Кем вы все меня, в конце концов, считаете!

БАБУШКА. Да иди на работу, уже хватит... Хватит дурака валять. Приберу я стол, ложки да вилки сама потом уложишь, я все равно не умею разложить их по правильным местам.

/Индра встает, вконец обессилев от всего, и ухолит, сперва она идет в комнату, чтобы собраться, потом к выходной двери. Бабушка за это время убирает со стола, что-то проговаривая про себя. Когда Индра вышла, она садится.../
БАБУШКА. Дети вконец избалованы. Нету, нету тут мужской руки, все к погибели катится... /Она всё говорит сама с собой/. Помнишь, Альфред, как ты мне тюльпаны приносил, а? Совсем еще зеленые и прятал от меня в кладовку. И пироги те, что жарил, и рыба, которую ты мне нес... И все те мелочи, с которыми ты меня... /Кажется, плачет/. Я же держусь, ты видишь, держусь...

Вторая сцена

Послеобеденное время. В кухню вбегает Элвис и Элизабет, она орет на него.

ЭЛИЗАБЕТ. Если ты, придурок, еще раз будешь совать свой грязный нос в мои дела!

ЭЛВИС. Интереснинько, что же тогда будет?

ЭЛИЗАБЕТ. Ноги поотрываю!

ЭЛВИС. О-хо-хо! Я хочу видеть!

ЭЛИЗАБЕТ. Клоп недоразвитый!

ЭЛВИС. Меня не трогают твои хилые наскоки! Джульетта нашлась, можно подумать! 

ЭЛИЗАБЕТ. Ты оставишь меня и Рича в покое! Ты понял?! Выпендриваешься как первоклашка! На детство братишка подписался! Такую дурость измыслить! Ричу в сумку глистов сунуть! 

ЭЛВИС. А он глист и есть! Скользкий да больше ничего. А вот это я смог бы сделать!

ЭЛИЗАБЕТ. Что?

ЭЛВИС. Из дома уйти.

ЭЛИЗАБЕТ. Ну и куда же?

ЭЛВИС. Если теперь заключу пари с тобой, то окей – куда глаза глядят! На что пари?

ЭЛИЗАБЕТ. А на что хочешь?

ЭЛВИС. Ты поверишь мне о Риче!

ЭЛИЗАБЕТ. Нет уженьки! Придумал ты всё это! Нешушукается он с другими! Да он мне поклялся!

ЭЛВИС. Трудно, что ли ему поклясться? Пустяк это для него. Не то, что тебе да мне.

ЭЛИЗАБЕТ. Тебе?! Рыцарь нашелся!

ЭЛВИС. Да. Мое честное слово закон. Поклялся, что защищу тебя, так и защищу, хоть ты и мелкая дурочка!

ЭЛИЗАБЕТ. Сам ты идиот!

ЭЛВИС. Ты такая же! /Вошел Артур./

АРТУР. Да что это вы все доводите друг друга!

ЭЛВИС. Это наше дело!

АРТУР. Ты мужчина!

ЭЛИЗАБЕТ. Мужчина, смех берет.

ЭЛВИС. Тебя никто не спрашивал!

ЭЛИЗАБЕТ. Мужчины не творят такие дурости как ты!

АРТУР. Да что же вновь у вас приключилось!

ЭЛВИС. Ничего. Не будем вдаваться в подробности!

ЭЛИЗАБЕТ. Хорошо, только не забудь наш уговор. Коли честное слово, то честное слово. /Уходит./

ЭЛВИС. Дура, она даже не спросила, что дам я, если проиграю пари. Точь – женщиной быть – это диагноз.

АРТУР. Не говори так о том, чего не знаешь.

ЭЛВИС. Ладно, ладно. Конечно, у тебя были успехи покруче моего, так нехвастай!

АРТУР. Не о том я. И не такие уж эти и великие успехи.

ЭЛВИС. Это почему?

АРТУР. Нууу... Не знаю...

ЭЛВИС. Настоящую не нашел, что ли?

АРТУР. Можно сказать и так.

ЭЛВИС /хлопает ладонями/. О-хо-хо! Это невозможно.

АРТУР. В этом мире все возможно. Почему не это?

ЭЛВИС. Это не выглядит по тебе!

АРТУР. Что ты, малыш, обо мне знаешь?

ЭЛВИС. Может быть больше стариков наших. Я иногда даже сомневаюсь – наши ли они вообще! С ума сойти! Иногда так хочется смотать удочки да смыться, куда глаза глядят!

АРТУР. Еще успеешь.

ЭЛВИС. А ты? Никогда не хотел? Смыться?

АРТУР. Да нет. Мне всегда было важно, что тут мой дом. К тому же мой идеал женщины всегда была наша мама. И я хочу быть с ней вместе как долго только смогу.

ЭЛВИС. Ну, и глупости ты говоришь! Наша Маманя? Самая заурядная женщина! Училка, которая сносно пожрать готовит! Иногда.

АРТУР. Придет время. И ты будешь думать иначе!

ЭЛВИС. Да никогда! Мелешь как романтик какой-то!

АРТУР. Да нет. Я говорю как нормальный мужчина. Как человек, который ценит то, что ему принадлежит. И ты когда-то будешь так себя чувствовать. Ничто нам не дано на век.

ЭЛВИС /всё еще не может принять эту мысль/. Наша маманя же самая простая! Да и не молодая!

АРТУР. Я же не говорил, что она топ модель. Никто мы не идеал!

ЭЛВИС. Да ты уж есть!

АРТУР. Совсем нет.

ЭЛВИС. Да, да! Все тебя таким считают. Даже я!

АРТУР. Глупости. Лишь любовь делает нас чем-то большим!

ЭЛВИС /перебивает/. Ну-ну! Давай, кончим эту патетику!

АРТУР. Со временем ты поймешь, что так оно и есть!

ЭЛВИС. Ладно, ладно. /Входит Бабушка./

БАБУШКА. Ну, ребятки, вы помогите мне решить этот кроссворд. Никак не разберусь, Артур, милый, возьми, допиши, что знаешь! /Дает ему газету./

АРТУР. Охо, как много ты уже угадала!

ЭЛВИС /смотрит через плечо Артура/. Вон, это я знаю, запиши – самая не выгодная полоса для авто водителя.

АРТУР. Ладно, ладно. /Записывает./

БАБУШКА. Ну и что же там получилось? /Смотрит./ Ну да, да, я и сама думала, что левая, значит, так оно и есть?

АРТУР. Да они вписывают в эти загадки, самые невозможные веши. Мы зайдем в мою комнату, хорошо! Кое-что надо по энциклопедии проверить.

БАБУШКА. Конечно. /Артур и Элвис уходят. Бабушка долго сидит. Входит Раймонд./

ОТЕЦ. Ты тут одна?

БАБУШКА. Я всегда одна. Только теперь заметил?

ОТЕЦ. Мама, ну зачем ты такая агрессивная!

БАБУШКА. Да вовсе я не такая. Просто иногда провожу время дома и знаю, что тут происходит.

ОТЕЦ. Какое ты имеешь право меня упрекать!

БАБУШКА. Права матери. Да и не упрекаю я. Давно я уже не лезу ни в твои дела, ни в дела Индры! Сами вы тут все это...

ОТЕЦ. И верно! Мы давно уже взрослые! Давно, мамочка!

БАБУШКА. То, что ваши дети выросли, не означает, что вы сами достаточно...

ОТЕЦ /прерывает/. Что ты хочешь этим сказать?

БАБУШКА. То, что я ни разу не видела, чтобы ты поговорил хоть бы с одним из своих детей. У них теперь такая пора, такие чувства, они столь оголены, незащищены, что и коснуться нельзя!

ОТЕЦ. Мои разговоры тут ничем не помогут. И было бы лучше, если бы ты не вмешивалась в дела воспитания моих детей. Хватит уже того, что ты наседаешь на Индру!

БАБУШКА. На Индру?

ОТЕЦ. Да. 

БАБУШКА. И не стыдно тебе! Я тут сижу ниже травы, тише воды, только бы кто не подумал, что она мне не нравится.

ОТЕЦ. И она тебе как не нравилась так и не нравится.

БАБУШКА. Это я не сказала.

ОТЕЦ. Но подумала!

БАБУШКА. Это я тебе не скажу.

ОТЕЦ. Вот-вот!

БАБУШКА. Перед тем, как упрекать меня, ты бы лучше сам вспомнил, когда последний раз сказал ей доброе слово. Ей, которую превратил в свою домохозяйку!

ОТЕЦ, Да разве действительно никто тут не видит, как я работаю. / Почти агрессивно./ Я пашу с утра до ночи, чтоб только всем было бы хорошо! Что вы от меня хотите! И отцу тоже ничто не нравилось! Все ему казалось, что я ничего не умею! Что ни на что не годен, так ведь было, ты знаешь!

БАБУШКА. Ты преувеличиваешь!

ОТЕЦ. Теперь это ты так говоришь... А когда у нас столь долго не было малышей, когда мы с Индрой ходили от одного доктора к другому, тогда ты хоть бы раз спросила, как я себя чувствую? Я так и не понял, где там была проблема, но, как видишь, все закончилось хорошо. Я даже не знаю, что бы я делал, если бы у меня не было детей! Что за мужчина – один смех! 

БАБУШКА. Ну да, что же от этого меняется?

ОТЕЦ. Ну, мать, что ты понимаешь! Мне без них...

БАБУШКА. У тебя есть Индра.

ОТЕЦ. Конечно, но дети – это нечто большее.

БАБУШКА. И я то же самое говорю!

ОТЕЦ. Я знаю, знаю... Но у меня на работе сейчас столько неприятностей, я просто не в силах еще дома терпеть выходки этих недорослей. Они даже уже не говорят нормально! Лают только, когда со мной разговаривают!

БАБУШКА. Если ты будешь все отмалчиваться, может получиться что и зубы станут показывать!

ОТЕЦ. Пусть только попробуют – я могу и власть употребить! Она у меня покамест есть – в объеме карманных денег! Так то!

БАБУШКА. Да ладно, ладно, пусть так. /Идет Элвис./

ЭЛВИС /бабушке/. Я тебе возвращаю. Все порешили. Ничего трудного. /Дает ей газету. Бабушка берет ее и уходит. Остается Раймонд и Элвис. Какое-то время оба молчат, будто им не о чем говорить. Раймонд начинает первый./

ОТЕЦ. Как в школе? 

ЭЛВИС /грубо/. Да ну её, ну что ты на самом деле! Ну, нормально, нормально. Ответом доволен? Теперь пятерку дашь? Авансом, за следующую неделю?

ОТЕЦ. Тебе зачем?

ЭЛВИС. Нужно.

ОТЕЦ. Это я понимаю. Всегда нужно. А поточнее можно – бизнес, девушки, наркотики?

ЭЛВИС. Тебя же одни только мои оценки интересуют! Какие же это ещё девушки у меня могут быть! Какой бизнес, коль ты мне даже мобильник не купил! А на наркотики одной твоей пятерки мало! Вот как! Для других делов нужно! Не можешь дать, не надо, умолять не буду. Не нужно. Тебе ведь всё равно. Ты вообще хоть заметил, что мы с Эллой выросли уже? 

ОТЕЦ. Уж, изволь, заметил! Ваши эти, так называемые карманные расходы все растут! Я заметил, еще как!

ЭЛВИС. Бог ты мой! А. ты, например, спросил у меня, переспал я уже с девчонкой, иль нет еще? Частенько запираюсь в ванную чтобы...

ОТЕЦ. Это со всеми бывает.

ЭЛВИС. Спросил, есть у меня порно журналы?

ОТЕЦ. Наверное. И у меня были.

ЭЛВИС. Тогда в том ничего противозаконного? Да, если у моего правильного папаши и то были...

ОТЕЦ. Может, кончишь выпендриваться!

ЭЛВИС. А как иначе добиться, чтобы ты хоть посмотрел на меня?

ОТЕЦ. Ну и так как там? Переспал ты уже?

ЭЛВИС. Да, переспал. С блядьями!

ОТЕЦ. И где подцепил?

ЭЛВИС. На пару купили – с Кажей.

ОТЕЦ /по деловому/. Это теперь означает, что я тебе карманные расходы увеличить должен?

ЭЛВИС. Можешь не напрячься. Это давно уже было.

ОТЕЦ. Охо!

ЭЛВИС. И со своими гормонами я сам справляюсь!

ОТЕЦ. Смотря по твоему поведению, в это трудно поверить.

ЭЛВИС. Иди к черту.

ОТЕЦ. Язык попридержи!

ЭЛВИС. Ты мною тут командовать не будешь!

ОТЕЦ. Ну, знаешь! /Идет Индра./

МАТЬ. Что вы тут оба!

ЭЛВИС. Не встревай ты, ма, в мужские дела!

ОТЕЦ. Да. То верно. Мы тут оба говорим!

ЭЛВИС. Правда, мне уже идти пора.

МАТЬ. Ты отцу дневник показал?

ЭЛВИС. Так как же! По два раза даже! Вы оба мне – уже тут! /Уходит./

МАТЬ. Не понимаю, что это с ним происходит!

ОТЕЦ. Ничего особенного. Побесится да и успокоится. Сама знаешь. И у тебя то же самое было.

МАТЬ. Не было, как мне кажется.

ОТЕЦ. У меня было. Такое время, когда все девчонки нравятся и все предки отвратительны, даже если их только двое.

МАТЬ. И тебя никогда нет дома, и всё их отвращение падает на меня.

ОТЕЦ. Прости, что так все вышло! Мы сейчас всё доводим до ума один важный проект!

МАТЬ. Я вообще говорю. А время то идет. Они хотя бы вообще знают, что мы о них думаем?

ОТЕЦ. Почему же не знают. Деньги-то они получают исправно!

МАТЬ. Ой, не это главное. Ах, /отмахивается/, я бы только хотела, чтобы хоть разумными людьми получились. Всё боюсь, что-нибудь случится. Теперь, когда их чувства столь хрупки...

ОТЕЦ. Скоро уже угомонятся, станут умнее и тверже.

МАТЬ. А может, я и не хочу, чтобы они такими стали! Такими, как мы!

ОТЕЦ. Мы? Какими, это?

МАТЬ. Ты не заметил?

ОТЕЦ. Ты преувеличиваешь!

МАТЬ. Совсем нет.

ОТЕЦ /с некоторой долей кокетства/. Даже не на столько? /Показывает в воздухе на сколько./

МАТЬ. Даже не на столько... Так оно, так. Я так устала. От всего от этого... Твоя мама...

ОТЕЦ. Я знаю. Но ты должна её понять. Я знаю, что это трудно.

МАТЬ. Ох, Боже мой, я же знаю...

ОТЕЦ. Я переговорю с ней. Еще.

МАТЬ. Не надо. Я только хочу, чтобы ты видел, как мы все тут стараемся, чтобы тебе было хорошо. Но мы оба столь далеки... Иногда я боюсь, что рука твоя никогда уже недотянется до моей...

ОТЕЦ. Да что ты... /гладит её волосы/. Я же тебя, только тебя...

МАТЬ. Мы так далеки, что мне кажется иногда, что я никогда уже не услышу твой голос...

ОТЕЦ /шепчет ей на ухо/. А я крикну тебе в ухо...

МАТЬ. Мне не нужно, чтобы ты кричал, бело бы лучше, если бы хоть несколько шепотов...

ОТЕЦ. Я буду любить тебя всегда. Всегда, что бы со мной и с тобой не случилось. Я помню свою клятву! И это правда! /Смеется./ Пока смерть нас не разлучит.

МАТЬ. Что ты тут... /Раймонд целует Индру. Она долго равнодушно молчит, пока отвечает. Оба уходят./

3 сцена

Вечер того же дня. Кухня, в ней сидит Элвис и Бабушка, пьют чай.

ЭЛВИС /смеется/. Ужина нам, наверное, не дождаться, не так ли?

БАБУШКА. Мне тоже так начинает казаться. Все куда-то запропастились!

ЭЛВИС. Хорошо, хоть что ты есть, бабушка!

БАБУШКА. Ну, я... Да, я... Что я уже могу... Единственно, сообразить для тебя бутерброды...

ЭЛВИС. Да ну что ты! Я и сам могу! Ничего страшного! Не такой я слабак, как вы все обо мне думаете!

БАБУШКА. Ты уж сам то ты никак не можешь знать, что о тебе думают.

ЭЛВИС. Да как же нет... Если все время орут прямо в лицо! Не то наш золотой Арчий – тишь да гладь! Никогда не быть мне этим хорошеньким.

БАБУШКА. Настанет время, будешь, будешь как миленький. Ты сам еще не знаешь. Ты так сильно похож на моего Альфреда!

ЭЛВИС /даже обрадован/. Действительно? Это почему? 

БАБУШКА. Сама не знаю. Он тоже был таким хорошим.

ЭЛВИС. Я – хороший? Бабушка, я не хороший.

БАБУШКА. Ты хороший. Я знаю.

ЭЛВИС. Когда я о дедушке думаю... Тогда же было легче жить, ведь, правда! Все проще решалось, выстроено было, так сказать...

БАБУШКА. Ну, кое-что было попроще, да кое-что и всё так же...

ЭЛВИС. Что?

БАБУШКА. Ну, чувства, например.

ЭЛВИС. Ах, да эти пустяки...

БАБУШКА. Как это ты думаешь – пустяки?

ЭЛВИС. Да так и думаю – пустяки.

БАБУШКА. Так это же есть самое главное!

ЭЛВИС. Нынче нет!

БАБУШКА. Что же тогда?

ЭЛВИС. Нуу... Я не знаю.

БАБУШКА. А я знаю.

ЭЛВИС. Это все прошло. Все теперь по иному.

БАБУШКА. Ты можешь так думать, ты будешь так думать до того самого момента, как вдруг напрочь перестанешь понимать, что с твоим сердцем происходит...

ЭЛВИС. Все это пустые разговоры, бабушка...

БАБУШКА. Может быть. Да только я уже такая старая, что могу себе позволить, чтоб ты меня дурой считал; я теперь могу говорить все, что хочу – так-то!

ЭЛВИС. Я не считаю тебя дурой!

БАБУШКА. Только чуть старомодной, да? Да я знаю, знаю! Да ничего, ничего, я знаю, никуда ты не убежишь от той красы да той погибели, что любовь несет с собой!

ЭЛВИС. Любовь! Какое задрипанное слово!

БАБУШКА. Может быть, может быть. Но миг тот, когда дед твой впервой сказал мне его, я помню так, как будто над головой моей все та же ива, дует тот самый холодный весенний ветер, поют те же птицы... 

ЭЛВИС. Теперь уже никто такого не делает.

БАБУШКА. Делает.

ЭЛВИС. Родители мои, что ли?

БАБУШКА. Ты у мамы спроси! Никто этого не миновал!

ЭЛВИС. Так как же знать, когда такое говорить!? Мне столь многие нравятся, столь многие такие ах как милы, что при одном виде их ай да всё...

БАБУШКА. Ты почувствуешь. Всё почувствуешь! И кода она ответит тебе тем же, когда она позволит тебе коснуться её... Тогда ты... Потонешь в счастии...

ЭЛВИС. Не будет того.

БАБУШКА. Будет, еще как будет!

ЭЛВИС. Нет, нет.

БАБУШКА. И Раймонд с Индрой когда-то...

ЭЛВИС. Боюсь, они меня не интересуют.

БАБУШКА. А ты поговори однажды с мамой как сын. Не надувайся как подросток! Она же у нас так устала. Мужчиной будь! Ты ответственность на себя должен взять! Вы оба, с Артуром.

ЭЛВИС. Да никто уж тут не берет меня в серьез. Даже не замечают меня!

БАБУШКА. А ты пробуй вести себя так, чтобы брали всерьез!

ЭЛВИС. Ах, да как ты не понимаешь...

БАБУШКА. Да понимаю я, уже достаточно старая...

ЭЛВИС. Ну, опять ты взялась за старую песню. Но мы тебя и так любим! /Входит Индра./

МАТЬ. Бедненькие. Вы тут один чай гоняете! Я сейчас! /Чуть, даже смущенно/. Я сварганю что-нибудь!

БАБУШКА. Да оставь. Мы уже перекусили. Спать пора. Спокойной ночи! /Элвис целует её в щеку./

ЭЛВИС /старается сердечно/. Ты устала, ма, да... /Индра сейчас в том состоянии, когда не понятно, человек устал или расслабился./

МАТЬ. Да, кажется, немножко...

ЭЛВИС. Может быть, тебе не нужно так много работать...

МАТЬ. Что ты, дорогой, это не поэтому. Не из-за того.

ЭЛВИС. Что же тогда? Мы с Эллой?

МАТЬ. Да нет, нет. Что ты, вы оба у меня...

ЭЛВИС. Точь! Поклянись, что не сердишься на нас обоих!

МАТЬ. Ты не напрашивайся! Да я не сержусь.

ЭЛВИС. Я думаю, вообще.

МАТЬ. Да будя. Будет хорошо.

ЭЛВИС. Значит отец?

МАТЬ. Что отец?

ЭЛВИС. Отец, это он, из-за которого ты такая?

МАТЬ. Не поняла, что ты под этим подразумеваешь!

ЭЛВИС. У вас же уже давно...

МАТЬ. Это касается только нас, это пока что не твое дело. Может быть, что...

ЭЛВИС /мило/. Ма, ну почему вы так!

МАТЬ. Ты уже большой, когда-то ты поймешь. Я уже не могу...

ЭЛВИС. Большой? Ты же знаешь, сколько мне дет! Большой? Ну, каша! Когда на дискотеку или бар попасть, паспорт покажи, а тут – подумаешь, большой!

МАТЬ. Я не так думала. Ты, конечно, еще не совершеннолетний, но...

ЭЛВИС. Мама, я прошу, не мели ты все это! /Вспыхнул./ Я просто спросил у тебя, почему вы с отцом все время цапаетесь! Почему ты не любишь его!

МАТЬ. Я это?

ЭЛВИС. Ну да. Думаешь, я не вижу, Элла, я, Артур – все мы это видим.

МАТЬ. А почему ты у него не спросишь, – он меня...

ЕЛВИС /прервал/. Это от ли не любит тебя? Конечно. Да смешно всё это. Сколько годов вы уже вместе отломали. Двадцать пять от звонка до звонка.

МАТЬ. Это конечно. Время проходит.

ЭЛВИС. И всё расползается по швам! Так всё же... Почему ты его не любишь? Отца моего?

МАТЬ. Отца твоего? /Долгая пауза./ Не знаю... Не знаю. Не могу, да и не хочу я тебе ничего объяснять... Повзрослеешь, тогда...

ЭЛВИС. Давай не будем это, да. Ты говорила – большой – это значит, я теперь уже уходить из дома могу? Прямо на месте! Чтоб не возвратится в десять вечера, а объявится с утра – с пьяными глазками да подбитой мордой. Я хотел пожалеть тебя, а ты...

МАТЬ. Элвис! Ну почему ты так?

ЭЛВИС. Я хочу, чтобы ты проснулась! Ты должна проснуться однажды! Ты хоть вообще знаешь, что у Эли нынче мука великая сердечная, так как любовь опять таки получается не такой, как мечталось! Ты хоть знаешь вообще, что с нами происходит?! Да пошли вы оба в пропасть!! Лучше мне смотаться с этого дома!

МАТЬ. Дурости не мели!

ЭЛВИС / в дикой злобе/. Ненавижу я вас обоих!! /Идет отец./ Дах... это папочка пожаловал, миленько как! 

ОТЕЦ. Вечер добрый, сын. Что ты тут распоясался?

ЭЛВИС Я сматываю удочки!

ОТЕЦ. И куда?

ЭЛВИС. А плевал! На вокзал!

ОТЕЦ /спокойно/. И хорошо.

ЭЛВИС. Как?

ОТЕЦ. Я посмотрю, как долго ты там протянешь! Без моих карманных денег!

ЭЛВИС. Назло тебе я не вернусь!

ОТЕЦ. Добро, добро!

ЭЛВИС. Вот ты увидишь! Мы можем поспорить!

МАТЬ. Да что вы делаете? Не дурите!

ЭЛВИС. Я большой и совершенно серьезен.

ОТЕЦ /матери/. Ты слышала!

МАТЬ. Раймонд, ты отец, да успокойтесь вы оба. Чай твой остынет!

ОТЕЦ. Не встревай! Я справлюсь с этой нашей козявкой. Ты впервой видишь выкрутасы недорослей? /Элвису./ Сам посчитал, как часто у тебя такие сдвиги бывают? 

ЭЛВИС. Я ненавижу тебя!

ОТЕЦ. Заткнись!

МАТЬ. Раймонд!

ЭЛВИС. Вы оба, оба вы окончательно тронулись – да мозг ваш давно уже в кашу превратился, кашу на масле, если его жарить, там и жира не надо, даже где там масло, – маргарин!

МАТЬ. Элвис, да что ты такое говоришь?!

ОТЕЦ. Да он сейчас извинится. Передо мной – перед нами обоими!

ЭЛВИС. И не жди, старик! Осточертело! Все! Как вы тут милую семейку из себя изображаете, от этой вашей ложной правильности блевать хочется. А я не правильнинький! Все не Артурчики, золотые мальчики.

МАТЬ. Артура оставь в покое.

ОТЕЦ. Я извинений жду!

ЭЛВИС. Жди на здоровье!

МАТЬ. Элвис, милый, ну что ты такое говоришь!

ЭЛВИС. Большой сын делает, как хочет! Денег на дорогу не надо. Завтра меня тут не будет! Как вы оба мне опостылели! /Уходит громко и демонстративно./

МАТЬ. Он же только подросток. Что ты так!

ОТЕЦ. Пусть понимать начинает! Всю жизнь то рядышком плачущей маменьки – защитницы не будет.

МАТЬ. Что?

ОТЕЦ. Ай, да не бери в голову. Нервы.

МАТЬ. Почему ты так сказал? Ты считаешь, я плохо их воспитываю?

ОТЕЦ. Я же сказал – не важно.

МАТЬ. Важно.

ОТЕЦ. Вечно ты с этой ерундой. Отбесится парень, куда он денется.

МАТЬ. Отбесится? А если нее?

ОТЕЦ. Да если у него была бы только твоя буйная кровь, то я бы еще поволновался, а так... /смеется/. Один то в этой семье благоразумный!

МАТЬ. И тебе не стыдно!

ОТЕЦ. Мне? А кто же содержит семью эту! Ты думаешь, ты со своими жалкими грошами училки могла бы себе позволить так шикарничать? Ишь, вообразила!

МАТЬ. И эта твоя домохозяйка когда-то позволила себе вовремя не подать ужин, обед аль дом не прибрать. Об этом спроси!

ОТЕЦ /поднял голос/. А ты когда-то спросила, как я устал после этой тупого, многочасового рабочего дня! Где только бумаги, бумаги, бумаги!

МАТЬ. А ты когда-нибудь прощения у меня попросил. Сегодня вечером хотя бы...

ОТЕЦ. Как мне осточертела эта женская истерия!

МАТЬ /зло/. Мужчина нашелся! Где она у тебя заела, эта твоя мужская суть! Что-то не замечаю! Давно как не замечаю!

ОТЕЦ. Что ты позволяешь себе!

МАТЬ. Я? То, что давно уже должна была сказать! Единственное что в тебе есть мужское – твой кошелек. Ты, жалкий... /они подошли друг к другу слишком близко, долгая пауза./

ОТЕЦ. Да, ты еще более жалкая, ничтожество... Только со мною рядом еще чуть-чуть блеснуть и удается.

МАТЬ. Да! Наивный!

ОТЕЦ. Только я даю тебе возможность проявить себя... Все твои ничтожные подружки завидуют тебе из-за меня.

МАТЬ /даже с жалостью/. Ты становишься жалким!

ОТЕЦ. Кто из них может позволить себе такие солярии, парикмахерские, машину в конце то концов?

МАТЬ. И много еще вещей в этом ряду ты назовешь? Я жду, давай, давай. 

ОТЕЦ. И дети, коих ты избаловала за мои деньги!

МАТЬ. Дети эти...

ОТЕЦ. Впредь это я буду их воспитывать!

МАТЬ. Смешно. Интересно, как ты собираешься это сделать? Они уже выросли достаточно большими!

ОТЕЦ. Не такими большими, чтобы отец не мог их подрессоривать маленько! Если бы ты да моя мать не распустили их...

МАТЬ. Распустила! /Зло, уже не контролирует, что говорит./ Да если бы ты был хоть способен принять участие в их создании и потом бы говорил о воспитании!

ОТЕЦ /смутился, ему кажется, что он ослушался/ Что?

МАТЬ. Ненавижу тебя с твоими пустыми яйцами! Отец называется! /Издевательски./ «Завидуют из-за него!» Так был о бы за что! 

ОТЕЦ. Я, кажется, не расслышал правильно? Элла и Элвис?

МАТЬ. Ужинай и спать иди. Ничтожество ты, мельче, чем даже вообразить можешь! И кошелек под подушку спрятать не забудь. Еще стибрит кто! 

/Где-то стукнула дверь – по ней выбежала Элизабет, которая всё слышала. Раймонд долго стоит. Такое ощущение, что он готов убить Индру, которая стоит напротив его, гордо выпрямившись. Дикая пауза, потоми Раймонд выбегает на улицу. Индра садиться, тогда механически начинает убирать со стола, который был накрыт для Раймонда. Тишина.
Второе действие

Первая сцена

Ночь. В кухне за столом сидит Бабушка, пьёт чай. Входит Индра.

МАТЬ. Что вы, мать, тут!

БАБУШКА. Что же мне, старому человеку, спать... Не могу спать... Мысли всякие в голову лезут...

МАТЬ. Да и мне не спится сейчас...

БАБУШКА. Волнуешься?

МАТЬ. Как всегда. Часто он такое не вытворяет. А тут... Наговорили друг другу... Как дети...

БАБУШКА. Шла все же ты лучше спать, завтра на работу. Да ничего с ним не стрясётся, не маленький! Побесится, да вернется! Дома то дети.

МАТЬ. Дети...

БАБУШКА. Я дождусь его. /Долгая пауза. Обе пьют чай, думают./

МАТЬ. Вы меня осуждаете? За Элизабет и Элвиса.

БАБУШКА. Что там старое ворошить! Да, ну покричали вы тут оба вдоволь. Что уж мне начинать...

МАТЬ. Вы думаете, что мне...

БАБУШКА. Ничего я не думаю, дочка. Что было, сплыло. Дети есть, да неплохие. Зря ты всё это сказала. Слова в злобе пущенные осколками возвращаются – это как пуля о железо ударяется и дробится и осколками ранит. Я знаю, как тогда больно.

МАТЬ. И я знаю. Но вы и не представляете, что теперь думаю я...

БАБУШКА. Как раз это я знаю.

МАТЬ. Да что вы! /Вздыхает./ Вы и вообразить не можете, что я натворила. Тогда мне казалось, что...

БАБУШКА. Да не мучь себя.

МАТЬ. Мне тогда казалось, что я делаю всё правильно. /После паузы медленно и мучительно./ Главное ведь дети, правда?

БАБУШКА. Да, дочка. Это верно. Не убивай ты себя. 

МАТЬ. Я любила его, хотя, может быть, вам казалось...

БАБУШКА /прервала, смеется/. Ты не выносима. /Пытается говорить серьезно, но все же шутит./ Знаешь почему? Никак не раскушу, куда ты суешь мои кухонные тряпки!

МАТЬ. И я только и делаю, что ложу на место посуду, которую вы...

БАБУШКА. Вечно сую, куда не надо. Нету более у меня дома, где я королевой была. Так-то оно, так. И ты должна простить мне мои странности.

МАТЬ. Да знаю я, знаю.

БАБУШКА. И знать ты должна, что другие свекрови бывают и похлестче моего!

МАТЬ. Мда! /Улыбается./ Не о том мы. Вы знали, что мне нельзя доверять. Так оно и есть... И, правда это, что Элизабет и Элвис действительно не... ваши.

БАБУШКА /грустно улыбнулась/. Да знаю я.

МАТЬ /после огромной паузы/. Как?

БАБУШКА. Думаешь, глаз у меня нет? Старый человек иногда становится дураком, но не сердце его.

МАТЬ. И давно? Давно уже вы догадались?

БАБУШКА. Давно.

МАТЬ /потрясенная/. И что же вы все терпели меня! Почему ему не сказали! 

БАБУШКА /спокойно/. Это уж пусть будет мое дело. Ты будь спокойна. Придет он. Я знаю, он разозлен, но от этого-то не любят меньше. Поверь мне.

МАТЬ. Бог ты мой! Вы знали! О детях!

БАБУШКА. Надо только посмотреть им в глаза. Мужчин то обмануть можно, женщин никогда. Теперь сама разбирайся. Больше я вмешиваться не буду. Раймонд такой же, как отец.

МАТЬ. Нуу... Старый Альфред таким не был.

БАБУШКА /задумчиво/. Да, может, Альфред и не был... За то... Ну да. Иди спать, я дождусь.

МАТЬ. Ладно. Я буду в своей комнате. /Уходит. Возвращается Элвис./

БАБУШКА. Да что ты, сынок. Бродишь средь черной ночи. Только что мать твою спать отправила.

ЭЛВИС. Ах да ничего, шел в туалет, увидел свет, подумал – может тебе плохо. С сердцем что?

БАБУШКА. Да нет, ничего, малыш. Все в порядке, просто не спится. Старость. /Смеется./

ЭЛВИС. Тогда хорошо. Дикий сон прикошмарился. К тому же тупой. Ты во сны веришь?

БАБУШКА. Да, да!

ЭЛВИС. Но они ведь не сбываются, правда?

БАБУШКА. Иди спать. Завтра школа.

ЭЛВИС. Я знаю. Только школа эта мне уже... /показывает докуда/. Ты не знаешь, куда папаша смотался? Я тут маленько глупости наговорил, а теперь... Я же хотел как лучше, ты хоть веришь мне? Но он тоже хорош! Дурны все предки, точно, хорошо, что хоть ты... Такая милая.

БАБУШКА /улыбается/. Да, я понимаю!

ЭЛВИС. Стало быть, предок, где-то шатается. Пить, наверное, пошел, правда?

БАБУШКА. Как тебе язык поворачивается – так об отце своем!

ЭЛВИС. Что они тут наговорили друг другу?

БАБУШКА. Ничего такого, чего стоило вспоминать.

ЭЛВИС. И не хотел плохого, так, пошутил... Так тебе точно не плохо?

БАБУШКА. Нет.

ЭЛВИС. Честное слово?

БАБУШКА. Честное слово. Спать иди!

ЭЛВИС. Ты дико хорошая! /Замялся./ Эээ... ну да... /Хочет уйти./ 

БАБУШКА. Ну, так чего ты хотел, ты говори!

ЭЛВИС. Нет, ничего. Я только думаю... /Быстро, застенчиво./ Ты бы не могла одолжить мне немного денег. Я отдам, только дико не хочется ныне спрашивать у матери, да у отца и вовсе... Я точно отдам!

БАБУШКА /смеется/. И сколько тебе нужно?

ЭЛВИС. Пятерку. Я отдам. Я же всегда отдаю!

БАБУШКА. Ладно, ладно. Принеси кошелек из моей комнаты. /Элвис быстро исчезает и скоро возвращается. Бабушка вынимает деньги, дает Элвису./

ЭЛВИС. В понедельник верну, тогда, надеюсь, дадут карманные деньги на всю неделю. Спасибо. Ты спасла меня.

БАБУШКА. Иди спать, герой!

ЭЛВИС. Ты действительно самая лучшая, и – не потому, что копейку дала...

БАБУШКА. Да, да. /Элвис уходит. Бабушка сидит, пьет свой чай. Стучит входная дверь. Бабушка приняла равнодушную позу, внутренне взволнованно ждет, когда появится Отец, но это – Элизабет.

БАБУШКА. Бог ты мой! Что ты там делала! На улице, ночью!

ЭЛИЗАБЕТ. А что. Я не маленькая.

БАБУШКА /взволнованно/. Почему ты уходила! Мне придется сказать матери.

ЭЛВИС /равнодушно/. Да говори. Думаешь, она вообще заметит?

БАБУШКА. А отец, если он узнает, где ты пропадаешь...

ЭЛИЗАБЕТ /прерывает, зло/. Отец? И где ты собираешься отыскать моего папочку? Если только у мамочки спросить?

БАБУШКА. О чём ты! Что с тобой?

ЭЛИЗАБЕТ. Со мной всё в порядке, у вас тут всех шарики вывалились... /плачет/.

БАБУШКА. Доченька, да что с тобой? Сердечко о ком-то побаливает?

ЭЛИЗАБЕТ. Нет, ничего.

БАБУШКА. Ты выпила, да! А ну-ка, дыхни! /Элизабет пытается вывернуться, но все же дует./

ЭЛИЗАБЕТ. Да что мы там пили! Одно пиво. Мелочь это. /Пауза./ Так это правда, бабушка?

БАБУШКА. Что?

ЭЛИЗАБЕТ. Что отец мой вовсе не отец мне.

БАБУШКА. Где ты это взяла?

ЭЛИЗАБЕТ. Я слышала. Как они тут оба крик подняли! /Шепотом, но громко./ Предок мой не отец мне!!! Подумать только. Все это время нас с Элвисом дурачили! Бог ты мой!

БАБУШКА. Глупости. Что ты говоришь! Мало всякого люди прокричат на горячую руку. Да вздор. Сама понимаешь, что не может этого быть.

ЭЛИЗАБЕТ /в наваждении/. А Артур? Он тоже не...

БАБУШКА. Да отстань. Все вы настоящие. И ты и Элвис.

ЭЛИЗАБЕТ. Мдааа. Так таки и думала, что все теперь попытаются меня обмануть. Ну, каша. И как мама такое могла! Я её ненавижу! Так просто лишить меня отца!

БАБУШКА. Не говори так о матери, всё ведь...

ЭЛИЗАБЕТ /прерывает/. Только не говори теперь, что всё ведь есть или будет в порядке! Давно я уже не идиотка, бабушка!

БАБУШКА. Да знаю я доченька, только жизнь – она посложнее...

ЭЛИЗАБЕТ ... чем тропка, даже если тропка эта в гору ведет...

БАБУШКА. Да, скажем так.

ЭЛИЗАБЕТ. Почему она нас дурачила? Всех?

БАБУШКА. Глупости, ничего ваша мама от вас не скрывала. Не думай о ненужном. Спать иди. 

ЭЛИЗАБЕТ. Почему ты говоришь мне неправду?

БАБУШКА. Не лгу я, Даже, если бы так оно и было... Со временем... Главное – это жить.

ЭЛИЗАБЕТ. А я не хочу. Так. Помнишь его, этого Ричия. Не вышло у нас ничего.

БАБУШКА. Точно?

ЭЛИЗАБЕТ. Да, пустяки.

БАБУШКА. Теперь это ты меня обманываешь! Не пустяки это!

ЭЛИЗАБЕТ. Пустяки, пустяки. Идиот он. /Бабушка улыбается. Элизабет продолжает очень по-деловому./ Лишь трахаться хотел, да всё. А мне от таких придурков тошнит. Как жеребцы молодые. 

БАБУШКА. Ужас!

ЭЛИЗАБЕТ. Да и меня это выводит!

БАБУШКА. Да не это. Тебе и шестнадцати от роду нету!

ЭЛИЗАБЕТ. Да, послушай – вот это то, как раз и нормально, бабушка... Самое тупое, что маме обо всех этих делах даже рассказать нельзя. Ей кажется...

БАБУШКА. А может это тебе кажется.

ЭЛИЗАБЕТ. Да нет, я знаю...

БАБУШКА. А мне можно рассказывать?

ЭЛИЗАБЕТ. Тебе можно. Ты уже старая. И добрая ты. Ты не надувала своих детей, не орала на мужа своего – да так дико, что даже мне прошлось услышать всё!

БАБУШКА /даже слишком задумчиво/. Да. Этого я не делала...

ЭЛИЗАБЕТ. Ты не такая истеричка как предки! Ты для нас с Элвисом... Дико хорошо, что ты есть! /Целует бабушку./ Ты не скажешь, почему такая вещь как любовь больше не существует?

БАБУШКА. Что?

ЭЛИЗАБЕТ. Почему? Ну почему? Ведь вроде Ричий был таким классным! Крутой такой! А в конце я даже и не понимала, видит ли он во мне что другое, кроме... Скажи, есть ли где-то в мире хоть один такой, кто умеет говорить и что-то красивое, а не только глазеть в оба, да руки протягивать. Такой, кто бы чисто одевался и благоухал! Ну, как наш Арчий. Но это кажется невозможно... Ничто не возможно. Нет таких, над всем стоящих чувств... нет, нет. Ничего...

БАБУШКА. Есть. Они существуют... И однажды в жизни будут! Только и не представляешь, когда...

ЭЛИЗАБЕТ. Грустно.

БАБУШКА. Нет, не грустно. Ты же ждешь, жаждешь, мечтаешь.

ЭЛИЗАБЕТ. И тогда это придет, пропустишь мимо, так что потом повесится мало!

БАБУШКА. По-разному бывает да все же – если хоть однажды ты уже почувствовала это трепетание...

ЭЛИЗАБЕТ. Почему мама бросила папу?

БАБУШКА. Не бросила. Где ты опять это взяла? Они только...

ЭЛИЗАБЕТ. Я не хочу «только», я хочу по настоящему, иначе не стоит жить.

БАБУШКА. Стоит. А теперь иди мыться и спать! А то похмелье завтра будет.

ЭЛИЗАБЕТ /смеется/. А как! Чтоб только завтра по физике не выдернули! /Уходит. Стучит дверь. Идет отец. Он изрядно пьян. Даже качается./

БАБУШКА. Явился, наконец! Я уже думала, что дорогу домой забыл!

ОТЕЦ. Твое, какое дело. Эта где? Спит? Одна иль опять чужого самца затащила в мою постель?

БАБУШКА /спокойно/. Мог и не пить так много. Завтра на работу.

ОТЕЦ. А я плевал. Где эта блядь?

БАБУШКА. Я запрещаю говорить такие слова при мне!

ОТЕЦ. А я буду говорить и делать в своем доме что захочу!

БАБУШКА. Ладно. Ты давай, давай. В том же духе. Завтра все равно ничего не вспомнишь!

ОТЕЦ. А эта – вообще заметила, что меня нет дома? Сразу в постель как я за дверь, да не одна, потаскуха проклятая!

БАБУШКА. Перестань. Мне за тебя стыдно. Хорошо, не ты тут говоришь, а твоя нетрезвая голова...

ОТЕЦ /перебивает/. Ты не командуй тут! Я сам пойду и сейчас же выгоню эту мачку из постели, путь идет, сгинет из моего дома.

БАБУШКА. Я надеюсь, ты успокоишься, сын.

ОТЕЦ. Успокоюсь? Это ты моя мать будешь говорить – успокойся! Ни черта! Теперь только я начну. Я мужчина и в этом доме все впредь все пойдет по моей воле. И ты тоже заткнешься со своими советами. /Входит Элизабет, которая до этого была в ванной./ Ну. Доченька. Ты увидишь – отец твой, наконец, станет править в доме своем. Где до сего прозябал под бабьим башмаком.

ЭЛИЗАБЕТ. Отец, что ты делаешь? Ты выпил?

ОТЕЦ. Ни грамма. Мужчине положено после работы мизер отдохнуть. В кабаке, где красивые молодые женщины! 

ЭЛИЗАБЕТ. Отец, что ты говоришь?

ОТЕЦ. Ну. Живо признавайтесь – уважает тут меня кто иль как? Кто-то в этом проклятом доме хоть замечает меня?

БАБУШКА. Раймонд, спать иди. Уже хватит.

ОТЕЦ /с трудом проговаривая слова/. И эта блядь пусть сгинет из моей комнаты и моего дома.

ЭЛИЗАБЕТ /в отчаянии/. Раймонд, что ты сказал? Это мама?

БАБУШКА. Да он пьян! Элла, иди спать!

ЭЛИЗАБЕТ. Пусти! Никуда я не пойду. Пусть уж он выскажет все до конца. Что ты там, бабушка, говорила, что существует лишь раз в жизни?

ОТЕЦ. Иди спать, дочь! Мать твоя потаскуха, я с ней разведусь, да вы не волнуетесь, вы сможете остаться со мной. 

ЭЛИЗАБЕТ. Ну, ты, ты Раймонд, ну знаешь! Моя мама...

БАБУШКА /кричит уже диким голосом/. Да замолчите вы оба! Сгиньте! /Входит мать./ О, Господи, и Индра! Тебя что сюда пригнало!

ОТЕЦ. Пусть только идет, пусть посмотрит, как я сейчас власть употреблю!

МАТЬ. Смех один, Элла, иди, милая, иди спать. Почему ты еще не спишь? Болит что? Живот? Иль бессонница?

ЭЛИЗАБЕТ. Оставь меня в покое.

МАТЬ. Так расскажи хоть бабушке, что с тобой, если не хочешь со мной говорить. Но я тоже знаю, как сердце ноет, когда парень бросает.

ЭЛИЗАБЕТ /вспыхнула/. Не он меня бросит, а я его. А ты откуда знаешь? Опять этот Элвис? Подонок! /Опомнилась./ Со мной все в порядке. Театр пришла посмотреть – отец назюзюкался, мать не знает, как запудрить ему мозги в очередной раз.

БАБУШКА. Мы обе пойдем спать, успокойся. Я надеюсь вас обоих вдвоем оставить можно. /Она берет Элизабет за руку и ведет в комнату. Раймонд стоит, шатается, но старается держать себя молодцом. Индра усталая с заплаканными глазами, но спокойна.

ОТЕЦ. Ну. Теперь рассказывай.

МАТЬ. Что?

ОТЕЦ. Кто он? /Пауза./ Назови того одного, главного из тех с кем ты мне изменяла!

МАТЬ. Мне кажется, тебе следовало бы идти спать.

ОТЕЦ. И не подумал. Ты скажешь мне, иначе...

МАТЬ. Что иначе? Придушишь как Дездемону?

ОТЕЦ. Нет, пришибаю как шлюху!

МАТЬ. Перестань. Надоело слушать бредни алкаша. Не знаешь ты его.

ОТЕЦ. Имя хоть скажи!

МАТЬ. Янис. Что, лучше стало?

ОТЕЦ. Который Янка. Зариньш? Та чухна?

МАТЬ. Был бы ты трезв, я бы тебе многое сказала, а теперь, могучий мужчина, мне кажется лучше...

ОТЕЦ. Сука... Нет, кошка, что блядует со всеми подряд кто дает. Где только дают! И ничего больше... /Плачет пьяными слезами./ Я так боготворил тебя, так любил, дороги, по которым ты шла, были святы для меня, твоими мечтами я грезил, твои мысли слышал! Мадонной моей ты была!

МАТЬ. Прекрати.

ОТЕЦ. Разрешил усыновить того пацана, как ты этого хотела. Я дал тебе все, что ты пожелала. Всё... Ты, грешница...

МАТЬ. Иди спать. Нету у меня сил больше.

ОТЕЦ. Я пашу с утра до ночи. Чтобы всем вам было хорошо, а ты...

МАТЬ. Иди в спальню.

ОТЕЦ. Не буду спать там, где ты.

МАТЬ. Не волнуйся, я останусь на диване с твоей мамой. За свою невинность не переживай.

ОТЕЦ. Заткнись!

МАТЬ. Туфли сними, носки можешь оставить. В кровать не наблевай!

ОТЕЦ. Стерва! /Идет, особо ловко это ему не удается. Опять хлопает дверь. Идут Артур с Крищеном. Артур увидел мать, немного смутился./

АРТУР. Что тут у вас. Свет еще в окне. Бессонница? /Видит, что отец шатается, бросается на помощь. Уводит его. Крищен идет поговорить с Индрой./

КРИЩЕН. У вас тут вечеринка была?

МАТЬ. Нет. Нет. А вы?

КРИЩЕН. Да мы с Артуром на одном рабочем совещании были и знаете – затянулось, заболтались, так ведь бывает. Да Артур предложил, что я могу у вас, я так подальше живу. Вы ведь не возражаете?

МАТЬ. Нет, что вы! Конечно! Только где вам постелить? Я могу и в гостиной, и...

КРИЩЕН. Что вы! Не беспокойтесь, я в комнате Артура, на раздвижном стуле. Все будет окей! Как в банке. /Артур возвращается./

АРТУР. Вы поссорились? С отцом?

МАТЬ. Маленько. Наверно так можно сказать. Но вы не волнуетесь. Идите спать! Завтра рабочий день! /Уходит в другую сторону, чем Раймонд./

АРТУР. Да разве ты не пойдешь к... Погоди, я помогу тебе постель застелить. Крищен, ты подождешь?

КРИЩЕН. Конечно, никаких проблем. Мне тут нравится.

АРТУР. Мама ты выглядишь такой усталой. И зачем ты так мучаешь себя!

МАТЬ. Ничего, сынок. Все хорошо. Будет хорошо. Спокойной ночи! /Оба уходят. Артур скоро возвращается./

КРИЩЕН. Мама у тебя славная.

АРТУР. Да. Я не жалуюсь. Мама моя действительно... Покушать хочешь?

КРИЩЕН. Нет, я лучше... Лучше сразу в постель. Завтра рабочий день. /Активно./ Душ был там, да? /Снимает пиджак, очень аккуратно укладывает на спинку стула и оба исчезают./

2 сцена

Утро следующего дня. Индра опять готовит завтрак, по одному появляются все члены семьи, за исключением Раймонда и Бабушки. Все немного не выспались и немного хмурые. Крищен же аккуратно помылся и надушился. Артур заходит через некоторое время.

ЭЛВИС. Доброе утро! Где же старик, обычно он тут торчал и газету читал, нет? /Индра видит сына и облегченно вздыхает, кажется, она уже готова забыть его вчерашний наскок./

МАТЬ. Доброе утро, сын! Яйцо сварила, каким ты хотел – всмятку, попробуй!

ЭЛВИС. Охо! Спасибо. /Крищену./ А ты кто?

КРИЩЕН. Кристиан, работаю вместе с Артуром, а ты – этот его мелкий братец переходного возраста?

ЭЛВИС. Нуу, я... Так что из этого?

КРИЩЕН. Брюки у тебя клевяк!

ЭЛВИС. Только больно узкие. Да ну их. Так отец уже на работе?

АРТУР. Нет, от спит. /Входит Элизабет и встревает в разговор./

ЭЛИЗАБЕТ. Сегодня долго спать будет. Интересно, что он на работе скажет.

АРТУР. Элла, как ты говоришь.

ЭЛИЗАБЕТ. Хочу и говорю.

ЭЛВИС. Что так живо собралась, макияж сегодня наводить не надо? Красавчик Ричий, может уже, отвернул глазки от тебя?

КРИЩЕН. А ты что наезжаешь на такую красивую девушку?

ЭЛИЗАБЕТ /смутилась/. Что вы!

КРИЩЕН. Какой «вы» – ты по-человечески скажи!

ЭЛИЗАБЕТ. Да ладно, ладно, ты это друг Артура?

КРИЩЕН. Так, да так. Он мне никогда не рассказывал, что ты такая классная! /Артур внимательно наблюдает за ними обоими./

АРТУР /акцентируя/. Да, она моя маленькая сестренка. Элизабет.

КРИЩЕН. Классно, я Кристиан. /Вскакивает со стула, целует руку Элизабет, она краснеет./ А кто такой «Ричий»?

ЭЛВИС. Тупак один, который наседал на нее.

ЭЛИЗАБЕТ. Да, да, так сказать.

КРИЩЕН. Тогда, может, я могу застолбить тебя на этот вечер. Если ты свободна и хочешь провести его со мной!

АРТУР /пробует взять себя в руки, но не особо это у него получается/. Но мы хотели пойти...

КРИЩЕН. Правильно, но мы же можем пойти завтра, не так ли? Супер – отменный день сегодня! Спасибо за завтрак. /Элизабет./ Я вечерком зайду за тобой около шести, это годится? /Уходит до того как Артур успевает броситься за ним. Артур остается в сильной растерянности./

МАТЬ /Артуру/. Я надеюсь, друг твой порядочный! /Убирает со стола./

ЭЛВИС. Мама, ты опять...

ЭЛИЗАБЕТ /иронично, специально игнорируя Индру./ Он же друг Артура!

АРТУР. Да. Да. /Уходит./

ЭЛВИС. Что с ним стряслось?

ЭЛИЗАБЕТ /она уже увлеклась/. Кристиан, он красавчик, правда?

ЭЛВИС. Не знаю. Ничего особенного. Обыкновенный бабник.

ЭЛИЗАБЕТ. Уже завидуешь!

ЭЛВИС. Голову ты придавила. Дико нужен мне этот Крищен!

МАТЬ. Кончаете спорить, на школу опоздаете. И не стыдно вам назначать свидания при мне!

ЭЛВИС /с издевкой/. Мы же хотим как лучше – чтобы все делалось на глазах у матери.

ЭЛИЗАБЕТ. Да, чтобы она хотя бы могла засечь, – кто настоящий отец ребенка...

МАТЬ. Что ты говоришь, Элла! Как???

ЭЛИЗАБЕТ /зло/. Может, вы с отцом захотите еще, чтобы я и невинность потеряла у вас на глазах?

ЭЛВИС /иронизирует/. Впредь и мне нужно подруг прямо домой приводить, может за это большие карманные деньги перепадут, за хорошее поведение.

ЭЛИЗАБЕТ. Хорошо, что в этом доме появился хоть один с кем нормально переговорить можно, идем, Элвис.

ЭЛВИС. Бац! Ты решила пойти вместе со мной? О-хо-хо! /Индра молчит./ Ну, так что? Ты не сокрушайся, как видишь, все мимо глаз не пропустишь, Элла постарается.

МАТЬ. Бог мой, да что вы тут оба говорите!

ЭЛВИС. Идем мы. Уже тишина настает!

МАТЬ. Элвис, ты присмотри за сестрой, хорошо!

ЭЛВИС. О чём речь! /Оба уходят. Элизабет демонстративно даже не смотрит в сторону матери. Индра долго сидит за столом, идет Бабушка.

БАБУШКА. Все такие уставшие. Так оно есть, если гулять ночи напролет. Разве ты не должна быть в школе?

МАТЬ /как бы проснулась/. У меня нет первых двух уроков.

БАБУШКА. Тогда да.

МАТЬ. Раймонд еще...

БАБУШКА. Да, да. Спит.

МАТЬ. Он никогда не опаздывал не работу.

БАБУШКА. Сам встанет, сам разберется. Не твоя забота, дочка. В мое время мужчина был тот, кто отвечал за всё, Раймонд всё уладит.

МАТЬ /в себе/. Что же он уладит? /Меняет тему./ Как вы спали? 

БАБУШКА. Обо мне не беспокойся. Присмотри за детьми и за собой. Сердце моё чувствует – эта заваруха так скоро не кончится.

МАТЬ. Вообще ли кончится? 

БАБУШКА. Все однажды кончается. Всегда.

МАТЬ. Может, я и не хочу...

БАБУШКА. Не ропщи. Это судьба женщины. Семья – главное!

МАТЬ. Простите, я только...

БАБУШКА. Да и я, только... Да пусть он спит. /Входит похмельный отец, может, он даже устыдился./ 

ОТЕЦ. Дико, как голова болит, цитрамон, где-то есть? /Обе женщины встали, собрались искать лекарство, тогда Бабушка останавливается и садится. Индра находит таблетки, дает Раймонду./

МАТЬ /иронично/. Сомневаюсь только, что таблетки помогут от того от чего болит голова отца семейства.

ОТЕЦ. Замолчи.

БАБУШКА. Я молю вас обоих! ...

ОТЕЦ. В твоей молитве не нуждаемся.

БАБУШКА. Замечательно. Только перед тем, как открыть рот, припомни...

ОТЕЦ /перебивает/. Что? Я всё время припоминаю то, что узнал вчера. /Бабушка тихо уходит, так как понимает, что опять назревает скандал./ Вот, и мать ушла. И правильно. Это не её ума дело.

МАТЬ. Чего ты хочешь?

ОТЕЦ. Я? Ничего. А ты чего хочешь?

МАТЬ. Дождаться того, чтоб ты успокоился и поговорить.

ОТЕЦ. О чем, интересно! О том, как ты меня надувала?

МАТЬ. Нет. О том, как мы дальше жить будем. Можем и развестись. Хоть бы сегодня.

ОТЕЦ. Так-то! И какой-то типчик уже дожидается тебя за дверью!

МАТЬ. До чего ты смешной!

ОТЕЦ. Однако как ты собираешься обойтись без меня?

МАТЬ. Так же как до сих пор. Всё равно, я всё это время была одна.

ОТЕЦ. Как же, как же!

МАТЬ. Ты жалок, Бог ты мой, ты хоть знаешь, как ты жалок!

ОТЕЦ. Развод ты не получишь. Никогда. И не надейся. Никогда ты не будешь от меня свободна.

МАТЬ. И как ты удержишь меня?

ОТЕЦ. У нас брачный договор!

МАТЬ. На! Преграда! Дурак!

ОТЕЦ. Имущество!

МАТЬ. Пошел ты со своим имуществом...

ОТЕЦ. Дети?

МАТЬ. Настолько же мои дети, как и твои, мои даже больше, дорогой! Не советую браться за этот аргумент.

ОТЕЦ. Не может так быть.

МАТЬ. Всё может быть.

ОТЕЦ. И если я тебя прощу?

МАТЬ. Прощаешь? Не нуждаюсь в твоем прощении. Не нуждаюсь!

ОТЕЦ. Ты права, может я и жалок. И всё же я...

МАТЬ. Раймонд, успокойся. Сникни. /Вроде как успокаивая./ Ясли бы ты знал, до чего у меня нет больше сил.

ОТЕЦ /враждебно/. Как ты могла такое со мной сделать! Ты все же сволочь!

МАТЬ. О, Бог! Кончай!

ОТЕЦ. Не прощу я тебе никогда, слышишь, не прощу.

МАТЬ. В твоем прощении не нуждаюсь. Не нуждаюсь. /Уходит, входит Артур, видит сникшего Отца, который, кажись, насовсем потерял себя./

АРТУР. Ты не должен быть на работе? 

ОТЕЦ. Твое, какое дело?

АРТУР. Никакое. Прости, что спросил. /Иронично./ Прости большой отец!

ОТЕЦ. А что сам-то дома?

АРТУР. Да нужно мне и всё. /Сам хочет рассказать./ Хотел Эллу встретить после школы.

ОТЕЦ. Что с ней?

АРТУР. Скоропостижные чувства, кажись, опять!

ОТЕЦ. И ты присматриваешь!

АРТУР. Кто-то же должен это делать. /От всё это время очень нервный./ Ты ведь на нас не обращаешь внимание!

ОТЕЦ. Бац! Опять! Все одно и то же!

АРТУР. Да и я с тобой почти не говорю. Не нужно мне. Хоть бы ты маму немножко пожалел!

ОТЕЦ. Маму? И ты её защищаешь? Ты хотя бы знаешь, что она со мной сделала!

АРТУР. Мне не важно. Она женщина. Она моя мать, и поэтому...

ОТЕЦ /перебивает/. Женщина, твоя мать, смех берет!

АРТУР. Не смей так говорить!

ОТЕЦ. Спроси сам у неё, какая она тебе была мать. Спроси!

АРТУР. К чему ты клонишь?

ОТЕЦ. Да ладно. Забудь.

АРТУР. Нет, ты скажи!

ОТЕЦ. Да ладно.

АРТУР. Опять хочешь брехнуть что-то плохое о маме?

ОТЕЦ. Да нет... Я только...

АРТУР. Ну? /Входит бабушка./ Бабушка, ты не знаешь, что отец собирается скрыть от меня, что связанно с моей мамой?

БАБУШКА. Мамой? Да, они оба тут наговорили не очень красивые вещи, и теперь...

АРТУР. И теперь стыдно, да? Ну, конечно. Конечно. /Отцу./ Я, однако, однажды тебе... /Разозлился./

БАБУШКА. Оставь это. /Артур уходит в свою комнату./ Так действительно никто на работе быть не должен? Не Артуру, ни ты. Совсем туда не собирался?

ОТЕЦ. К черту работу. Позвоню. Голова лопается. Какая работа! Я её вовек не прощу! Никогда. /Подходит к бару, долго ищет, берет бутылку и уходит в свою комнату. Бабушка остается сидя за столом./

БАБУШКА. Бог мой, Альфред, ты видишь, какую кашу тут заварили, кто это выхлебает, да как выхлебают? ... И зачем говорить всякие слова, почему нельзя тихонько, как мы, тихонько... /Уходит./

Третья сцена

Вечер того же дня, входит Крищен и Элизабет, он нежно целует её.

КРИЩЕН. Ты такая божественная. У тебя такая нежная кожа и ты такая естественная. Ты миллион, ты знаешь! Я и вообразить не мог, что у Артура такая сестра. Большее сокровище, чем я в жизни мог себе представить. Ты такая красивая!

ЭЛИЗАБЕТ. Я даже не знаю...

КРИЩЕН. Конечно, ты не знаешь, зато я знаю. Я умею ценить красоту. Ты сама не осознаешь, какая ты особенная!

ЭЛИЗАБЕТ. Я...

КРИЩЕН. Ты ни должна ничего не говорить. Разреши говорить мне. Я хочу встречать тебя вновь и вновь. Я хочу вписать тебя в свои стихи; ты будешь петься в моих песнях. Я только и хочу, быть рядом с тобою. /Они целуются./ Не бойся, я не слюньтявый подросток как эти Ричии, – я девушку оценить сумею, поверь, ты самая красивая! Мне все равно, как ты одета, я вижу лишь твои глаза... /Из своей комнаты выходит Артур, он уже какое-то время наблюдал за ними обоими. Он нервный. Кришчен заметил его и дернулся./ 

ЭЛИЗАБЕТ. Привет, Артур! Мы с Крищеном были в кино.

АРТУР. Фантастика! Какой фильм посмотрели!

ЭЛИЗАБЕТ /счастливо/. А я не помню... Мы говорили. Обо всём да том... Кристиан, правда...

КРИЩЕН. Да. Мы говорили о всяком.

АРТУР. Надеюсь – самое главное ты тоже сказал?

КРИЩЕН. Это что?

АРТУР. Не знаю, должен ли я тебе напомнить; не ужели ты забыл это? Элизабет моя сестра, я тебе это не раз говорил!

ЭЛИЗАБЕТ. Ну да, Крищен, он... Ты даже представить не можешь, Артур, я так счастлива, мне уже казалось, на свете нет нормальных мужчин более, а твой друг...

АРТУР /мучается, так как не хочет сказать/. Да, он мой друг.

ЭЛИЗАБЕТ. Почему же ты раньше не привез его к нам!

АРТУР. Ты, пожалуйста, не можешь на минутку выйти, я должен поговорить с Крищеном.

ЭЛИЗАБЕТ. Охо, что это за мужские разговоры, я не уйду!

АРТУР. Пойдешь!

ЭЛИЗАБЕТ. Мы только были на кино! Теперь еще тебе должна я отчитаться да еще матери и пьяному отцу.

АРТУР. Я тебя прошу, оставь нас вдвоем!

КРИЩЕН. Что же такое ты бы нам сказал, как ты думаешь Элла?

ЭЛИЗАБЕТ /строго/. Да, что же?

АРТУР /уже в отчаянии/. Почему ты так, Крис...?

КРИЩЕН. Ты же знаешь, все не так, как ты думаешь. Успокойся!

ЭЛИЗАБЕТ. Мы ничего такого не делали!

АРТУР. Крис, не заставляй меня делать это, я прошу!

КРИЩЕН. Почему ты никогда не позволяешь мне немного поразвлечься? Я же...

АРТУР. Она моя сестра.

ЭЛИЗАБЕТ. Ну да, и он твой друг.

АРТУР. Дорогая сестра, он мой друг, мой друг, мой друг. Ты вслушайся повнимательнее в эти слова. Он будет таким и после того, когда ему надоест эти левые шаги! Боже, что я тут говорю. /Почти плачет./ Пожалуйста, уходи, Крис! Прошу.

ЭЛИЗАБЕТ. Я не поняла.

КРИЩЕН. Что ты возник, ничего же не случилось. Вечером я опять буду с тобой. Что ты паникуешь! Все же океу. 

ЭЛИЗАБЕТ. Как?

АРТУР. Прости, моя малютка! Никакой я не большой, добрый брат. Я тебя очень люблю, но Крищен...

КРИЩЕН. Она не какой-то хомофоб! Что ты так боишься ей сказать? Что я и ты гей? Ну, так что?

ЭЛИЗАБЕТ. Не может быть.

АРТУР /обнимает Элизабет, она отталкивает его/. Прости, прости...

КРИЩЕН. Оставь в покое малышку, расползся тут как студень какой-то, не так? /Артур садится. Крищен идет к Элизабет./ 

КРИЩЕН. Это же ничего не меняет. /Пытается поцеловать Элизабет на лбу, та эго отталкивает./

ЭЛИЗАБЕТ. Что ты делаешь?

КРИЩЕН /в истинном возмущении/. Странные вы людишки. Пока ничего не знают, до того... После такие истерии, что страшно смотреть. Ну не хочешь, не надо. Ладно, папаша семейства, я пошел, буду у себя дома. /Уходит./

АРТУР. Прости.

ЭЛИЗАБЕТ. Эта не правда, да? Просто ты не хотела, чтобы я с ним стёрлась, да?

АРТУР. Правда, это. Я не представлял, что ты так увлечешься и станешь счастливой. Он добрый, он только не замечает, как сильно может околдовать... Забудь.

ЭЛИЗАБЕТ. Как ты можешь? Как ты думаешь можно такое забыть. Все одна сплошная каша! О, Господи! Я то верила – ты единственный нормальный человек в этом доме! Я думала, что...

АРТУР. Я не хотел.

ЭЛИЗАБЕТ. Как ты думаешь, мне теперь жить? У меня только шестнадцать, тронутый брат, да ты, да тупая мать, ну, почти сносная бабушка, об отце я и вовсе ничего не знаю...

АРТУР. Только, пожалуйста, не уходи сейчас, я позову мать, Елвиса. Хочешь. Прошу.

ЭЛИЗАБЕТ. Этого только еще не хватало, чтобы ты звал кого-то. Я ненавижу тебя. Всей твоих друзей, педиков. Вовек я тебе этого не прощу! Зачем ты привел его...? /Входит отец похмельный и угрюмый./ 

ОТЕЦ. Что тут за конференция. Мать где? Сделай мне, дочка, чай!

ЭЛИЗАБЕТ. Это ты уверен, что дочка? Сам делай!

ОТЕЦ. Что такое! Много я тебе просил? Раз в жизни отцу чай налить не можешь!

АРТУР. Я приготовлю!

ЭЛИЗАБЕТ. Ну да, тебе, наверное, эта работа лучше удастся. Женская работа.

АРТУР. Пожалуйста, не делай так!

ЭЛИЗАБЕТ. Чего же ты хочешь? Пусть он знает, пусть знает, мне не жаль! Не его ни тебя!

АРТУР. И других?

ЭЛИЗАБЕТ. Плевать! Пошли вы все...!

ОТЕЦ. Что тут происходит? Почему моя дочь ругается?

ЭЛИЗАБЕТ. Я не ругаюсь. Опять дочка!!! Как вы все мне надоели со своими тайнами! Все их знать должны! Все раскрою!

АРТУР. Я прошу тебя, не надо!

ОТЕЦ. Да ты говори, говори, что за новости! Все время сюда поступают новости, будто тут редакция газеты! Как восхитительно! Ты рассказывай!

АРТУР. Ничего особенного. Тебе черный чай или фруктовый?

ОТЕЦ. Черный, а может, чефирчик погоняем?

ЭЛИЗАБЕТ. Он всё может! Скоро и полы будет мыть и шить!

АРТУР. Элла...

ЭЛИЗАБЕТ /в злобе кричит/. Ты знаешь, что твой хорошенький сын гомик, это ты знаешь, ты... Эх... /Плюет и убегает./

/Раймонд какое-то время стоит в оцепенении./ 

ОТЕЦ. Я, кажется, не расслышал, что она говорила. Ты... Это педрила? Ты? Черт подери! /Раймонд ели держится на ногах и так презрительно смотрит на Артура, что тот берет себя в руки. Входит Индра./

АРТУР. Да я такой, только не педрила, как ты позволил себе выразиться, а...

ОТЕЦ /перебивает/. Педрила... Кошмар, кого я воспитал, кого в дом свой пустил. Мать ты расслышала! Чтоб в доме моем и духа его не было, этого педика! Хорошо хоть, что я не отец этого создания.

МАТЬ /ничего не понимает/. Молчи! О, Боже!

АРТУР /спокойно, Отцу/. Мне так уже казалось, что у меня не может быть столь дурная кровь, как у тебя. Такие слизняки не часто попадаются. Деньги, которые ты потратил на процесс моего воспитания, я тебе верну. Постепенно. Не плачь, мама, я никогда не спрошу у тебя, кто мой отец.

ОТЕЦ. И ты еще посмел привести в дом того второго!

АРТУР. Тот второй, кстати, десятки раз лучше тебя. Он, как и я, по крайней мере, кого-то любим.

ОТЕЦ. Покорнейше благодарю за такую любовь педрилы!

АРТУР /спокойно/. Пожалуйста. Надеюсь, ты не очень страдал от нее все эти годы? Мать, ты не плачь. Я всё равно лучше этого...

ОТЕЦ. Пусть плачет, никто её не заставлял заварить эту кашу.

МАТЬ. Раймонд, что ты позволяешь себе. Это твой ребенок!

ОТЕЦ. Как и эти двое – не так ли?

АРТУР. Мать, он выпил. Он всё время пьет. Я никуда не исчезну. Честное слово!

ОТЕЦ. Такой пропадет! Ха! Когда полон мир дружков!

МАТЬ /отцу/. Я тебя провожу!

ОТЕЦ. Я и сам могу уйти, если вы тайно пошушукаться хотите!

АРТУР. Я удивляюсь, как при виде меня, ты ещё не облевался! 

/Раймонд уходит, по дороге выпивая./ Мама, ну мать, я люблю тебя! 

Все хорошо будет! 

МАТЬ /с надеждой/. Ты действительно знаешь это, или тебе это только кажется?

АРТУР. Мать, мне достаточно лет, чтобы знать. С этим ничего не поделаешь, и, может, так даже много лучше!

МАТЬ. И Крищен...

АРТУР. Он погорячился. Он молодой. Я просто не хотел, чтобы нехорошо вышло с Эллой...

МАТЬ. Как ты проживешь свою жизнь?

АРТУР. Так как ты или двойняшки! Поверь, я все время об этом думал. Просто не хотел вас огорчать.

МАТЬ. Раймонд не должен был такое говорить. Прости.

АРТУР. Ничего страшного. Я же взрослый.

МАТЬ. Да нет, нет, ты еще не знаешь всё!

АРТУР /испугался/. Не говори ничего больше, больше уже ничего не надо, да? Ты слишком дорога мне, чтобы я потерял и тебя... Ты единственное доброе, что у меня было до сих пор. Не говори больше ничего.

МАТЬ. Прости.

АРТУР. Завтра соберу вещи.

МАТЬ. Куда ты?

АРТУР. Пока у Крищена. Потом видно будет. Он хороший, только... Ну да, потом увидим...

МАТЬ. Прости, что не сберегла тебя...

АРТУР. От чего?

МАТЬ. От...

АРТУР. Ты не виноват. Что я такой. Никто не знает, почему такое происходит. Да не так страшно. Если ты позволяешь мне любить тебя, то... Ничто плохое не может произойти. Действительно, не плачь Индра, мать...

МАТЬ. Он еще передумает. 

АРТУР. Мне не надо. Я не передумаю! Не знаю, кто мой отец, но характер точно от него, не такой податливый, как у тебя! /Входит Элвис и встречает Артура у двери./

ЭЛВИС. Куда ты! Что тут у вас произошло?

АРТУР. Давно уже была пора смотаться отсюда. А что было, тебе мать расскажет. До этого советую не встречать Эллу. Теперь ты тут главный мужик! Присмотри за матерью и Бабулей, чтобы не ленились... В общем, так...

ЭЛВИС. О чем речь! Лишь бы меня слушали!

АРТУР. Мой телефон у тебя есть. Если что, звякни!

ЭЛВИС. Океу. Тут уж частенько будет «что-то», верняк!

АРТУР. Ладненько. Не буду больше тут вам головы морочить. /Целует Индру на лбу, жмет Элвису руку./ Ключи отдам, когда заберу вещи. /Индра начинает плакать./ Глупости не делай, старик. Ты ведь взрослый у нас. /Уходит./ 

ЭЛВИС. Мам, ты успокойся, все ведь живы, всё в ажуре! То, что Элла тут бесится, это же не значит ничяго, она просто кажись, втюрилась в этого Крищена, опять в великую love поверила. Мать, ты не плачь. Я то никуда не пойду, поклясться могу, хочешь?

МАТЬ /кивает головой, сквозь слезы/. Не верю.

ЭЛВИС. Честное слово, не брошу я это логово, пока не пойму, что действительно стоит это сделать. Ну, что точно, я сам со всем справлюсь! /Успокаивает Индру./ Я же знаю, что ты волнуешься за меня, да отец, наверное, тоже. Знаю я. Только не плачь. Терпеть не могу, когда женщины плачут. /Индра засмеялась./

МАТЬ. И многие плакали? Из-за тебя?

ЭЛВИС. Меньше, чем хотелось бы. Особо одна это – ай, ну никак... Да, как видишь, не опустился от того – видишь!

МАТЬ. Вижу, вижу!

ЭЛВИС. К тому, не забудь, что у меня дебила сестра, кто вечно запутывается в сетях каких то идиотов, а я приглядывать за ней должен... /оба засмеялись, входит Раймонд/.

ОТЕЦ /нападающее/. Ты во всем виновата! Ясли бы ты не забрала с детдома этого голубого мальчишку!

МАТЬ /зло перебивает/. Не смей! Он мой сын! Ты можешь отказаться от всех. И так ты уже стал смешным, старым пьяницей!

ОТЕЦ. И не надейся! Второй парень будет моим, состряпала ты его без или с моим участием, его я не отдам! Он останется. Я теперь жду того часа, когда ты покинешь мой дом!

МАТЬ. Твой дом? Твой дом! Ладно. Давно я хотела оставить тебя одного, мать у тебя есть, она приберет за тобой, когда в своей блевотине лежать будешь. И так бы ушла! Однако мы еще посмотрим, Элвис – захочет ли он остаться с тобой!

ОТЕЦ /перебивает, готов её ударить/. Захочет! Да заткнись ты! /Вдруг подбегает Элвис./

ЭЛВИС. Отец! Ты что!

ОТЕЦ /сник, замолкает/. Я только попугал!

ЭЛВИС. Какой голубой мальчик?

ОТЕЦ. Твой брат педрила! Ты тут единственный, кто еще это не знает. И дружок его такой же! Смею надеяться, что хоть ты окажешься мужчиной!

ЭЛВИС. Мама... Что это...

МАТЬ. Да. Но ты же знаешь Артура, от этого ничто не меняется!

ЭЛВИС. Не. Не. Не могу я, так сразу врубится... /Истерически засмеялся./ Тогда у Эллы дикий облом получился с этим глистом Крищеном! /Смеется./

МАТЬ. Элвис, всё будет хорошо, сынок!

ЭЛВИС. Что меня выводит – знаете же вы, что ничто ни есть, ни будет в порядке! Да катись ты спать, старый пьяница!

ОТЕЦ. Не называй меня так, сынок!

ЭЛВИС. Никакой я не сынок. Я вообще ничего тут уже не понимаю. Совершенно ничего.

ОТЕЦ /оправдывается/. Ни я виноват во всем этом!

МАТЬ. Даю да. Правильно – ты не виноват. Ни в чём. Ты творишь, что заблагорассудится, а не виноват. Если бы ты знал, как мне всё это опротивело. Носки твои, отрыжки, рубашки, посуда твоя... И ни одного доброго слова, лишь привычка, привычна, привычка... Как я всё это ненавижу! /Начинает плакать./

ОТЕЦ. И когда ты последний раз позволяла мне по настоящему любить тебя?

МАТЬ. А когда ты последний раз спросил, как я могу это вынести?

ОТЕЦ. Что ты во мне еще видела, кроме денежно автомата?

МАТЬ. И ты вообще когда-то...?

ОТЕЦ. А ты? И двадцать лет назад тоже? Я тебя так... /Индра плачет, Раймонд тоже./

ЭЛВИС. Маа... Успокойся, да? Иначе я выть начну!

МАТЬ. Да ладно, ладно... Я и так уйду...

ЭЛВИС. Перестань дурачиться! Все, все вы, дурачится, перестаньте!

МАТЬ. Я не хотела тебя впутать в это, Элвис!

ЭЛВИС. Послушай, ты меня и так впутала уже черт знает когда, хоть теперь не возникай.

ОТЕЦ. Да, да. Правильно ты говоришь – черт знает, когда.

ЭЛВИС. Тебя я не спрашивал. Спать убирайся! Противно мне, когда ты скотом надираешься!

ОТЕЦ. Да не так страшно!

ЭЛВИС. Все равно, только иди спать...

МАТЬ. Иди, если тебя сын просит!

ОТЕЦ. Баба! /Уходит, сильно шатаясь./

МАТЬ /плачет, Элвис как бы хочет её успокоить, но... Индра действительно собирается уходить/. 

ЭЛВИС. Куда ты? Ты же не делаешь это серьезно! /Индра продолжает собирать вещи, что взять с собой/. Ты не можешь бросить нас одних с этим психопатом. И Эллу тоже!

МАТЬ. Прости. Да никуда я не исчезну. Может когда-то, ты поймешь. Помнишь, мы уже однажды поссорились, когда я сказала тебе, когда...

ЭЛВИС. ... пойму, – это когда большим буду, знаю, знаю... А если я без тебя не могу большим стать!

МАТЬ /заплакала/. Что? Ты, правда, такое сказал! Ты право становишься большим!

ЭЛВИС /воистину удивлен/. Я ничего особенного не сказал...

МАТЬ. Конечно. Ты не бойся! Я не пропущу мимо возможность посмотреть, как ты становишься мужчиной. Даже, если мы с отцом твоим разведемся...

ЭЛВИС. Ты же не будешь делать этого!

МАТЬ. Я не знаю. Теперь я не знаю. Ты однажды поймешь, ей богу. Я вернусь. Дай мне уйти теперь. Немножко. Артур уже сказал – ты теперь тут за главного.

ЭЛВИС. Мама, не иди. У нас тут такая каша, а ты... идешь!

МАТЬ. Я тоже только человек. Я не могу. Тут... Иногда горло так перехватит, что... Мне нужен чистый воздух. Я люблю тебя, мальчик мой. /Целует его./ За Эллой присмотри, да. /Уходит./ 

/Элвис сидит, тогда вынимает сигареты из кармана и начинает курить. Входит Элизабет./

ЭЛИЗАБЕТ. Ев! Ты да совсем свихнулся, в комнате курить! Маманя увидит иль старик...

ЭЛВИС. Мне всё равно.

ЭЛИЗАБЕТ. Будешь больно взрослого изображать? Дай и мне!

ЭЛВИС. Не боишься?

ЭЛИЗАБЕТ. Где ты, там я. /Оба курят./ Что стряслось, коли такого себе позволяешь?

ЭЛВИС. Да ничего. Мой большой, крутой братец хомик, маманя удалилась за дверь на неизвестный срок, старик так назюзюкался, что поню потерял, одна бабуся еще кое-как... 

ЭЛИЗАБЕТ. Как?! Мать ушла!

ЭЛВИС. Старик её дико распластал! Да и меня все это дое... Точняк! А ты втюрилась в этого Крищена!

ЭЛИЗАБЕТ. Да пошел ты... /Элвис улыбается, Элизабет строит ему рожу/. Ну так что! Не переживай. /С сочувствием./ Пройдет. /Она прильнула к нему./ Точь, точь, принцем из сказки он не был... Да ладно. /Элизабет плачет./ 

ЭЛИЗАБЕТ. Почему мама ушла?

ЭЛВИС. Так вышло, что глазеешь? Я не знаю.

ЭЛИЗАБЕТ. Все только и убегают из этого дома, где одна пьяная развалина вроде отец... Это ты знаешь, что возможно он не...

ЭЛВИС. Что? Не понял.

ЭЛИЗАБЕТ. Да нет. Ничего, ничего... Меня бесит, что отец пьёт. Меня бесит, что я ничего не понимаю, меня бесит, что...

ЭЛВИС. Мы такими не будем. Точно! С нами всё будет лучше! /Пауза./ Хотя... Если бы ты знала, как мне нравится Антра из параллельного класса, да никак не измыслю, как к ней подступится. Ну, никак. Ты тут какого-то педика оплакиваешь, а у меня даже возможности ещё не было... Вот как оно!

ЭЛИЗАБЕТ. Эта брюнетка? Ха. Да ты знаешь, что у нее толстые ноги! И...

ЭЛВИС. Что гадишь! Ну и что! Может я только толстые ноги и люблю!

ЭЛИЗАБЕТ. Да, да, что же ты к моим придираешься?

ЭЛВИС. Ну, это они твои, а у неё... /смолк/.

ЭЛИЗАБЕТ. Ты может, и в стихи свои её вписал?

ЭЛВИС /смутился/. Не твоё дело.

ЭЛИЗАБЕТ. Вписал, да? Да люблю я тебя, братец мой! Стихи пишешь, может и башка у тебя не такая медная, как порой, кажется. /Целует его./ Может ты и не такой идиот, как твой отец. Вроде отец... Ну да.

ЭЛВИС. Что ты напридумала! Сказал, нет никаких стихов!

ЭЛИЗАБЕТ. Да. Ну, поняла я, поняла, что нет. Толька должна я тебе сказать, что девчата нашего класса и вовсе не обращают внимания на мелюзгу, вроде тебя. Не знаю, как у них в параллельном, но надежд у тебя не много.

ЭЛВИС. Спасибушки. Утешать ты научилась.

ЭЛИЗАБЕТ. Да не возникай! Антра точно того не стоит!

ЭЛВИС. Ну что ты знаешь – а какие у нее... /смолк/.

ЭЛИЗАБЕТ. Ну и свиньи вы, мужики!

ЭЛВИС. Да что в этом плохого? Она нарочно носит блузки с таким вот вырезами.

ЭЛИЗАБЕТ. Посему, что шалава она!

ЭЛВИС. Ей! Ты вздор плести перестань! Она миллион! 

ЭЛИЗАБЕТ /вызывающе/. Иди, иди, прочти ей стихи!

ЭЛВИС. Не сри!

ЭЛИЗАБЕТ. Может, и увидишь что ещё покруче её вырезов!

ЭЛВИС. Заткнись, идиотка!

ЭЛИЗАБЕТ. Да вся школа по ней хохочет, ты не видел с кем она кадрится?

ЭЛВИС. Ну-ну?

ЭЛИЗАБЕТ. Ну, да мне все равно, ты только не схлопочи по кумполу!

ЭЛВИС. Спасибушки за бесценные советы! /Оба чуть не подрались./

ЭЛИЗАБЕТ. Мама... Она ведь не ушла из-за меня? Да? Я так-то не по делу утром...

ЭЛВИС /играет серезнинького/. Не знаю... Вот этого я не знаю! /Смеется./ Поверила! Конечно, не из-за тебя.

БАБУШКА /входит/. Что тут за производственное собрание. /Нюхает воздух./ С каких пор внутри разрешается курить? /Оба замялись./

ЭЛВИС. Да я один только, ты же знаешь, бабушка. Элла уже бросила. А у меня нечаянно получилось – перекинулся с отцом пару словечками, как тогда после...

БАБУШКА. Ах, так. Видно, по душевному поговорили!

ЭЛВИС. Ну, кажись, да, чуть-чуть. Он мать прогнал!

БАБУШКА. Индру?

ЭЛВИС. Да, и она ушла.

БАБУШКА. Да скоро вернется.

ЭЛИЗАБЕТ. Ты точно знаешь?

БАБУШКА. Конечно. Наверняка. Я ее достаточно хорошо знаю.

ЭЛВИС. Тебе же она не нравится.

БАБУШКА. Охо, это что на наблюдения?

ЭЛВИС. Ну... Свекровь...

БАБУШКА. Не верти излишне языком, малый! То, что знаю и вижу я, вам и нет возможности, да и не суждено понять. И было бы лучше, если вы бы в наши с Индрой отношения не вмешивались.

ЭЛИЗАБЕТ. Мы же ничего не сказали.

ЭЛВИС. Я только...

БАБУШКА. Ладно, прекратим эти дискуссии. /Входит отец, он уже немного пришел в себя./

ЭЛВИС. Охо! Кто это к нам пришел! Я лучше немного выйду!

ЭЛИЗАБЕТ. И я кое-что должна сделать.

БАБУШКА. Я надеюсь – комнату свою приведешь в порядок. /Оба ушли./ Опять героем себя проявил, Раймонд?

ОТЕЦ. Ты. Мать, прекрати мне мораль читать. Давно уже ты не обязана это делать. Ей Богу. Помолчи, да?

БАБУШКА. Я не навязываюсь. Сам разбирайся. Индра ушла.

ОТЕЦ /насмешливо/. Наконец. /Долгая пауза./ Я не знаю, что со мной происходит. Я никогда ни на кого не поднимал руку. Я её никогда не бил, никогда. Я не хотел, видит Бог, как очень я не хотел. Мать, почему ты меня прокляла самым страшным, что только может быть... Я бесплоден как пустынная земля, как лед... Я всю жизнь был за рулем в машине, которая все ждет, когда сделать левый поворот – даже зеленый свет горит для меня, так нет, надо ждать, пока проедет все те, что идут навстречу. И только, когда я один, никем не замеченный, когда все заняли свои места, только тогда я могу попасть, куда мне надо! Только тогда. Мать, что мне делать. Я хочу быть за другим рулем...

БАБУШКА. За всё мы платим... Да и руль у тебя отменный. Почему ты наговорил ей такие слова? Почему же...

ОТЕЦ. Я знаю, я понимаю. Но слишком я её люблю, чтобы... Не знаю. /Пьет./

БАБУШКА. Шел бы ты лучше спать.

ОТЕЦ. А ты скажи мне... Ну что мне делать? Что?

БАБУШКА. Ты уже наделал достаточно, пора и думать начинать.

ОТЕЦ. Я серьезно.

БАБУШКА. И я. Давай завтра, когда выспишься!

ОТЕЦ. Но я же ей хоть немного нужен, а? Как ты считаешь, ты мать, ты всё знаешь? Ну?

БАБУШКА. Наверное. Знаешь, левого поворота всегда можно дождаться, однако дорога потом часто последует такая же самая, как и была...

ОТЕЦ. Я не знаю. Я её так... Ты простишь мне, что я такой сын?

БАБУШКА /смеется/. А что же поделаем.

ОТЕЦ /заплетающимся языком/. Я серьезно, скажи! 

БАБУШКА. Я прощаю, иди только спать.

ОТЕЦ. Ладно. Мать надо послушать, да? А как. Хорошо, но когда жена моя объявится, разбуди, да! Обязательно. Хоть воду на голову лей. Можно ведрами, только сразу разбуди, да! /Уходит шатаясь./

БАБУШКА. Будем ждать. /Садится, через какое то время идет Артур. Долгая пауза./ 

АРТУР. Элвис звонил о маме, я пойду её искать.

БАБУШКА. Добрый вечер не надо сказать?

АРТУР. Потом. Позволил себе использовать еще раз свои ключи. Это все из-за старого кретина получилось?

БАБУШКА. Не говори так об отце.

АРТУР. Прости. Только теперь я уже знаю, что он такой же отец мне, как я ему мать. Она придет, я знаю.

БАБУШКА. Я тоже.

АРТУР. Тогда не надо нервничать?

БАБУШКА. Наверное.

АРТУР. Как ты знаешь?

БАБУШКА. Она сильная! Как я когда-то.

АРТУР. Ты?

БАБУШКА. Да. Я. Она так много сделала, чтобы вы все у нее были, что... Наверняка вернется. Иначе это быть не может. И я когда-то... И все это она делает, потому, что любит этого старого «кретина» как ты сказал...

АРТУР. Ты тоже про меня думаешь плохое? Ну, что я такой...?

БАБУШКА. Я уже такая старая, что ни об одном не думаю плохо, дорогой. Живи ты, поживай так, если можешь, если ты так счастлив. Мы многое должны проглотить, через многое переступить, чтобы хоть кого-то счастливым сделать.

АРТУР. Если бы мне теперь сказали, что надо идти искать мать, я бы пошел, точно. Все равно как далеко.

БАБУШКА. Ты останься. Когда отец очухается, сможешь его успокоить.

АРТУР. Это уж извольте. Только через мой...

БАБУШКА. Не говори так. Поверь, скоро придет день, когда уже сможешь...

АРТУР. Он подлец.

БАБУШКА. Он испуган. И если ты мужчина, ты поймешь его страх. Обо всех близких. Ведь оказалось, что ни с кем из них у него нет кровных уз, только...

АРТУР /перебивает/. Кроме чувств, которых он сам растоптал.

БАБУШКА. Индра тебя бесконечно любит, но ты для нее...

АРТУР. Не говори, не говори, никогда не говори, это не есть и не будет правда. Для моих ушей никогда. Этого нет. Этого нет. Это не будет правдой, даже если и будет. Избавьте меня от этого! /Кто-то заходит и в это же время идет Раймонд, кто тоже слышал, что за входной дверью кто-то есть. Он так же совершенно пьян и почти в бессознательном состоянии, тем не менее, с надеждой смотрит, кто пришел, но это Элизабет. Раймонд посмотрел и уходит.

ЭЛИЗАБЕТ. Нет её еще? Привет, Артур!

АРТУР /обнимает Элизабет/. Прости, сестренка за Крищена. Я и представить не мог, что он...

ЭЛИЗАБЕТ /начинает плакать/. Неужели я похожа на такую дуру?

АРТУР. Что ты, малышка! Да он и не хотел обижать тебя. Ты ему нравилась. Он сказал, что ты самая классная девчонка из всех с кем он, когда-то встречался. Умна и красива. И если бы он не был... Ну, ты понимаешь, тогда он...

ЭЛИЗАБЕТ /поверила/. Ей Богу? Так почему он сразу не сказал, что он...

АРТУР. Я же сказал тебе – прости. Да и мы с ним – каждый пошли своей дорогой. Так-то! Не плачь, малышка!

ЭЛИЗАБЕТ. Я уже пытаюсь. Мне так теперь нужна мама...

БАБУШКА. Она придет.

ЭЛИЗАБЕТ /Артуру/. Ты теперь останешься с нами?

АРТУР. Нет. Однако я всегда останусь тут, рядом. Я, правда, уже большой. Поверь мне. /Слышно, что опять кто-то входит и опять быстрые шаги – это опять Раймонд, он опять хочет видеть кто это. Тихий вздох, так как это Элвис. Раймонд опять исчезает.

ЭЛВИС. Ха, как понял, мамы еще нет, да? Приветик, Артур, где твой милый дружок?

АРТУР. Давай без шуточек, дурень!

ЭЛВИС. Да я ничего, я только о деле говорю. А может у тебя еще есть еще кто, кого подыграть Элле, она ведь у нас такая чувствительная...

ЭЛИЗАБЕТ. Элвис, прекрати, мы уже во всем разобрались.

ЭЛВИС. Но я то еще не разобрался. Зато с парнями уже поговорил, которые разберутся с этим слизняком!

БАБУШКА. Ох, ох, да что с тобой, парень, как такой индюк! Быстро по комнатам. Будут тут еще глупости говорить! Подумаешь! Ведете себя как в мексиканских сериалах!

АРТУР. Элвис, да что ты взвелся, я уже сказал Крищену всё, не стоит тебе злиться.

ЭЛВИС. Что это за дурная философия, что не стоит злиться? Что мне – улыбаться, да? Один сволочь бросает мою сестру в слезы, а я – ничего?

БАБУШКА. Слушаю я да удивляюсь, слушаю да удивляюсь, сынок, сынок... Пусть сестра плачет, предложи ей плечо свое, чтоб легче было. Ты не можешь во всем мире всё к добру повернуть, ты не можешь с помочью своей злобы добро да зло поменять местами. Ты можешь только пожалеть того, кто рядом с тобой, ты можешь сберечь да попытаться понять, да и то не всегда это удастся, поверь не всегда, как бы ты этого не желал... Ах, вы оба малыша, да что вы понимаете!

ЭЛВИС. Мы никакие не...

БАБУШКА. Я знаю, знаю, вы большие, большие. Сгиньте отсюда. Или подеритесь с Артуром тут же, если хочешь. Но не в мир же сор выносить! 

/Все уходят. Долгая пауза. Стучит дверь и опять по задней двери видно, что в ней стоит Раймонд и немного шатается. Та, кто входит действительно Индра. Она усталая и измученная. Раймонд увидел её, хочет пойти ей навстречу, но застывает и уходит назад. Бабушка встречает Индру как когда-то, когда была хозяйкой в деревенском доме.

БАБУШКА. Ну, наконец. Нашла дорогу?

МАТЬ. Трудно было.

БАБУШКА. Я знаю. А Раймонд ждал.

МАТЬ. Мне все равно.

БАБУШКА. Сегодня да, а завтра, может и не будет всё равно... Не говори так, никогда не говори. Мы уже думали, что раньше придешь. Не замерзла?

МАТЬ/спокойно отвечает/. Где я в такую погоду замерзнуть могу! /Опомнилась./ Как вы знали, что я приду?

БАБУШКА. Ты мать. И я тоже мать.

МАТЬ. Да. Но Элвис и Элла не Раймондовы... Я нарушила клятву, я так же всю жизнь из-за этого думала черт знает что... Может, мне нет уже права находится в этом доме, просто – нет права...

БАБУШКА. Ты же говорила, что любила Раймонда.

МАТЬ. Да. Но я так хотела своих детей, пронести их через те суженные нм девять месяцев, кормить их грудью. И потому...

БАБУШКА. Я знаю.

МАТЬ. Вы знать не можете – половину жизни ходить с чувством что того, которого ты любишь больше всего... Тому ты и больше всего, больше всего сделала больно. Я не хотела Раймонду говорить это. Он некогда бы не узнал этого, если...

БАБУШКА. Не говори так. Ты сделала всё возможное. Так бывает.

МАТЬ. Все так говорят, а когда у самого... Я знаю, есть женщины, которые проживут всю жизнь, берут детей из детдомов и всё хорошо, а я, я так очень хотела...

БАБУШКА. Индра, Индра, я тоже знаю женщин, которые, как и ты сделали всё, чтобы у них были свои дети.

МАТЬ. И как они потом проживают жизнь.

БАБУШКА. Да так. По немногому. По дням. По часам. Кормят грудью, на руках носят. Любят. И скрывают от тех, кого любят. Как ты. /Пауза./ Как я.

МАТЬ. Вы? Как?

БАБУШКА. Может, тебе станет легче... Если на то... Мой старый, нууу – Альфред, он не отец Раймонда. Он был нежным, хорошим, заботливым, любил меня всю жизнь, да и я его, но так никогда он и не узнал. У него не могло быть детей также как теперь у Раймонда. Я ношу это проклятие в себе, не ты. Я украла для себя те же положенных мне девять месяцев – удары маленьких ножек под ребра, сердцебиения, касания изнутри у пупка. И конечно боль – пульсирующую, резкую, острую, я дождалась крика своего ребенка... Понимаешь? /Они смотрят друг на друга./ Будет хорошо. Раймонд отбесится. И пройдет. Нет у него той спокойной природы Альфреда, но и тот, другой, не был сорвиголова... Красив, правда, сволочь, как чёрт... Да любила я Альфреда. Да и сейчас...

МАТЬ. Вы, наверное, думаете, что я Раймонда нет, не так это...

БАБУШКА. Всё правильно. Дети у тебя хорошие. Все трое и хорошо и то, что до Артура с детдома взяли, нельзя же было знать, что у самих получиться и что... Какая беда – парень отличный. Не прожить же жизнь без детей. Все хорошо будет. Иди, Раймонд ждет... Дети спят, дома все трое...

БАБУШКА. Все? /Бабушка кивает./ Как? Я не смогу объяснится с ними. Они не услышат меня; они не будут говорить со мной.

БАБУШКА. Сможешь, и ты сможешь говорить, да они услышат, все время они слышали много большее, чем ты думаешь, да и говорить они будут. Иди теперь. Ты должна жить. Мы все должны жить. Еще много дней и ночей... Индра идет в сторону Раймонда, который появился в дверях и они остаются стоять друг против друга. Свет гаснет.

Конец
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